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GB | LED Project

Use this product to decorate indoor and outdoor
areas (IP44).

It is not permitted for safety reasons to modify
or repair this product.

Using this product for purposes other than
described can cause damage to the product.

In addition, incorrect use can cause risks such
as short circuit, fire or injury by electric current.
Read the instructions carefully and store them
for future use.

The product meets the required national and
European standards.

Technical information:

Protection rating: IP44

Operating voltage: 5V DC

Power consumption: 5 W

Number of light sources: 6 LED

Cable length: 3 m

Distance from illuminated surface: 5mto 12 m
Operating conditions: -20 °C to +40 °C

Weight: 300 g

Transformer:

Protection rating: IP44

Input voltage: 220-240 V~, 50/60 Hz
Output voltage:5 V DC

Output power: max. 5 W

Important Safety Warnings:

Always check that the product is not dam-
aged before use. If you find any damage,
return the product to the seller.

Protect the product against extreme
temperatures.

Keep the product away from easily flam-
mable materials. The product generates
heat during use.

Do not cover the product during use.
Never connect or disconnect the transform-
er with wet hands.

Maintenance, modifications and repairs
must only be done by a professional or a
qualified retailer.

Do not place any objects on the product. Do
not cover the product.

Do not use any tools that could damage the
product (e.g. hammer) when putting the
earth spike in the ground.

Do not connect the projector to power while
it is still in packaging.

Light sources are not replaceable.

Do not connect another light.

When handling, disconnect from the power
network.

Do not remove the bulbs or repair the
projector in case of malfunction!

Do not interfere with the connection.

Use only with the power source supplied
with the product.

Suited for both indoor and outdoor use.
Should the light source rupture or become
damaged, do not use the light chain or
leave it connected to the power supply.
Instead, dispose of it in a safe, environ-
ment-friendly way.

The product is designed for decorative
lighting.

The product is not a toy; do not put it in the
hands of children!

Replacement of Projection Discs
The device is equipped with six interchangeable
projection discs with various motifs. To replace
a disc, manually unscrew the two fastening
screws located behind the projection head,
remove the existing projection disc, and insert
a new one in the correct orientation so that it
fits securely. Then carefully tighten both screws
again and check that the cover is properly sealed
to prevent dirt or water from entering the device.
Insufficient sealing may cause damage to the
projection discs or the entire device.

Timer (T):

The light chain has a built-in timer on the body
of the transformer (adapter). After the first
connection, the chain will be constantly lit. After
the second connection (a green light will light
up), the timer will be set to 8 hours. Afterwards,
it turns off automatically and will remain off for
16 hours. The timer will operate automatically
in these intervals (8 hours on/16 hours off) until
turned off by making a third contact.

Example:

The chain will turn on on 1 December at
16 o'clock. It will remain Lit until midnight,
then turns off automatically. On 2 December,
it will turn on automatically at 16 o‘clock and
turn off again at midnight.That means that the
chain only has to be turned on once, and it will
automatically keep lighting in this fashion until
you turn it off.

Changing the timer settings:

If you wish to change the time when the chain
automatically turns on and off (e.g. 17 o'clock
until 1 o‘clock), all you need to do is turn off the
chain at the desired time (if it is turned on) and
then turn it on again.

Note: The timer may deviate by a few minutes
per month. If you want to adjust the turn-on tim-
er back to the original time, set the timer again.

WARNING - THIS PROJECTOR MUST NOT BE
USED WITHOUT THE APPROPRIATE GASKETS!

105 x 148 mm



WARNING - RISK OF INJURY BY ELECTRICAL
CURRENT! DO NOT USE WITH MISSING OR
DAMAGED LIGHT SOURCES!

The appliance is not intended for use by persons
(including children) whose physical, sensory
or mental disability, or lack of experience and
expertise prevents safe use, unless they are su-
pervised or instructed in the use of the appliance
by a personresponsible for their safety. Children
must always be supervisedto ensure they do not
play with the appliance.

CZ | LED projektor

PouZzijte tento vyrobek k ozdobeni vnitfnich
a vn&jsich prostord (IP44).

Z bezpecnostnich dvodd neni povoleno tento
vyrobek upravovat ani opravovat.

Pouzivani tohoto vyrobku k jingm uceltim, nez je
popséano, mlze dojit k jeho poskozeni.

Navic nespravné pouziti mize zpUsobit nebez-
peci jako je zkrat, pozar nebo Uraz elektrickym
proudem.

Prectéte si pozorné pokyny a uschovejte je.
Tento produkt spliiuje zakonné narodni a evrop-
ské pozadavky.

Technické udaje:

Typ ochrany: IP44

Provozni napéti: 5V DC

Spotreba energie: 5 W

Pocet svétel: 6 LED

Délka kabelu: 3 m

Vzdalenost k osvétlené ploSe: 5 maz 12 m
Provozni podminky: -20 °C az +40 °C
Hmotnost: 300 g

Transformator:

Typ ochrany: IP44

Vstupni napéti: 220-240 V~, 50/60 Hz
Vystupni napéti: 5V DC

Vystupni vykon: max. 5 W

Dulezita bezpecénostni
upozornéni:

Pred pouzitim vzdy zkontrolujte, jestli neni
vyrobek poskozeny. Pokud zjistite jakékoliv
poskozeni, vyrobek vratte prodejci.
Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami.
Vyrobek uchovavejte mimo dosah snadno
hoFlavych materiald. Vyrobek generuje teplo
béhem pouzivani.

Vyrobek nezakryvejte béhem pouzivani.
Nikdy nezapojujte nebo neodpojujte trans-
formator mokryma rukama.

Udrzbu, Upravy a opravy provadi vyhradné
odbornik nebo kvalifikovany prodejce.
Nepokladejte na produkt zadné predméty
a produkt nezakryvejte.

PFi vkladani zemniho hrotu do plidy nepou-
Zivejte zadné nastroje (napf. kladivo), které
by vyrobek poskodily.

Nepripojujte projektor k napéajeni, pokud
je v obalu.

Svételné zdroje nejsou vymeénitelné.
Nenapojujte dalsi svitidlo.

PFi manipulaci odpojte z elektrické sité.

V pfipadé poruchy nevytahujte Zarovky
a projektor neopravujte!

Nezasahujte do zapojeni.

Pouzivejte jen se zdrojem dodanym k
vyrobku.

Vhodné jak pro vnitini, tak i venkovni pouziti.
PFi prasknuti nebo poskozeni svételného
zdroje svételny Fetéz nesmi byt pouzivan
nebo ponechan pod napétim, ale bezpecné
zlikvidovan.

Tento vyrobek je urc¢en k dekorativnimu
osvétleni.

Tento vyrobek neni hracka, nedavejte jej do
rukou détem!

Vyména projekénich disku

Zarizeni je vybaveno $esti vyménitelnymi
projekénimi disky s rznymi motivy. Pro jejich
vyménu rucné od$roubujte dva upeviovaci
Sroubky umisténé za projekéni hlavou, vyjméte
stavajici projekéni disk a vloZte novy ve spravné
orientaci tak, aby pevné dosedl. Poté oba Sroub-
ky peclivé zasroubujte zpét a zkontrolujte, Ze je
kryt radné utésnén, aby do zafizeni nemohly
proniknout necistoty ani voda. Nedostate¢né
utésnéni mize zpUsobit poSkozeni projekénich
diskd nebo celého zafizeni.

Casovaé (T):

Tento svételny fetéz ma na téle transformatoru
(adaptéru) zabudovany &asovag. Po prvnim
sepnuti bude retéz svitit stale. Po druhém
sepnuti (rozsviti se zelené svétlo) se nastavi
Casovac na dobu 8 hodin. Poté se automaticky
vypne a bude po dobu 16 hodin vypnuty. V téchto
intervalech (8 hodin zapnuto/16 hodin vypnuto)
bude automaticky pracovat do té doby, dokud ho
tretim sepnutim nevypnete.

Priklad:

Retéz bude zapnut 1. prosince v 16:00 h. Ten
bude svitit do 00:00 h a poté se automaticky vy-
pne. 2. prosince se automaticky zapne v 16:00 h
a opét o pllnoci vypne. To znamena, Ze fetéz
staci zapnout jednou a takto bude automaticky
pracovat do doby, dokud jej nevypnete.

Zména nastaveni ¢asu v provozu:

Pokud chcete zménit ¢as automatického zapi-
nani a vypinani na jiny (nap¥. 17:00-01:00 h),
staci fetéz v pozadovany Cas tlacitkem vypnout
(pokud je zapnuty) a znovu zapnout.



Upozornéni: Casovaé se miiZe vychylit o nékolik
minut mésicné. Pokud chcete vrétit Cas zapinani
na plvodni ¢as, tak casovac nastavte znovu.

UPOZORNENI - TENTO PROJEKTOR SE NESMi
POUZIVAT BEZ PATRIENYCH TESNEN!

UPOZORNEN{ - NEBEZPECi URAZU ELEKTRIC-
KYM PROUDEM! NEPOQUZIVAT, POKUD JSOU
SVETELNE ZDROJE POSKOZENE, NEBO CHYBI!
Tento spotiebi¢ neni uren pro pouzivani oso-
bami (vCetné déti), jimz fyzicka, smyslova nebo
mentalni neschopnost ¢i nedostatek zkuSenosti
a znalosti zabrafiuje v bezpe¢ném pouzivani
spotiebice, pokud na né nebude dohlizeno nebo
pokud nebyly instruovany ohledné pouZziti spotie-
bi¢e osobou zodpovédnou za jejich bezpe¢nost.
Je nutny dohled nad détmi, aby se zajistilo, Ze
si nebudou se spotfebi¢em hrat.

SK | LED projektor

Pouzite tento vyrobok na ozdobenie vnitornych
a vonkajsich priestorov (IP44).

Z bezpec€nostnych dévodov nie je povolené tento
vyrobok upravovat ani opravovat'.

PouZivanie tohto vyrobku na iné Gcely, ako je
popisané, mdze dojst k jeho poskodeniu.
Navy$e nespravne pouZzitie méze sposobit’
nebezpecenstvo ako je skrat, poZiar alebo traz
elektrickym pradom.

Precitajte si pozorne pokyny a uschovajte ich.
Tento produkt spliia zakonné narodné a eurépske
poziadavky.

Technické udaje:

Typ ochrany: IP44

Prevadzkové napétie: 5 V DC

Spotreba energie: 5 W

Pocet svetiel: 6 LED

DlZka kabla: 3 m

Vzdialenost k osvetlenej ploche: 5 m az 12 m
Prevadzkové podmienky: -20 °C az +40 °C
Hmotnost": 300 g

Transformator:

Typ ochrany: IP44

Vstupné napétie: 220-240 V~, 50/60 Hz
Vystupné napatie: 5V DC

Vystupny vykon: max. 5 W

Délezité bezpecnostné
upozornenia:

« Pred pouzitim vzdy skontrolujte, ¢i nie je
vyrobok poSkodeny. Ak zistite akékolvek
poskodenie, vyrobok vratte predajcovi.

« Chrarite vyrobok pred extrémnymi teplotami.

« Vyrobok uchovévajte mimo dosahu [ahko
horlavych materialov. Vyrobok generuje
teplo poCas pouzivania.

« Vyrobok nezakryvajte pocas pouZivania.

Nikdy nezapéjajte alebo neodpéjajte trans-
formator mokrymi rukami.

Udrzbu, Upravy a opravy vykonava vyhradne
odbornik alebo kvalifikovany predajca.

Ak mate otazky, ktoré zostavaju v tomto
navode na obsluhu nezodpovedané, kon-
taktujte nasu technicku podporu.
Nepokladajte na produkt Ziadne predmety
a produkt nezakryvaijte.

Pri vkladani zemného hrotu do pddy nepou-
Zivajte Ziadne nastroje (napr. kladivo), ktoré
by vyrobok poskodili.

Nepripéjajte projektor k napajaniu, ak je
v obale.

Svetelné zdroje nie st vymenitelné.
Nenapéjajte dalsie svietidlo.

Pri manipulécii odpojte z elektrickej siete.
V pripade poruchy nevytahujte Ziarovky a
projektor neopravuijte!

Nezasahujte do zapojenia.

PouZzivajte len so zdrojom dodanym k
vyrobku.

Vhodné ako pre vnutorné, tak aj vonkajsie
pouZzitie.

Pri prasknuti alebo poskodeni svetelného
zdroja svetelna retaz nesmie byt pouzivana
alebo ponechana pod napétim, ale bezpe¢ne
zlikvidovana.

Tento vyrobok je uréeny na dekorativne
osvetlenie.

Tento vyrobok nie je hracka, nedavajte ho
do rik detom!

Vymena projekénych diskov

Zariadenie je vybavené Siestimi vymenitelnymi
projekénymi diskami s réznymi motivmi. Na ich
vymenu ruéne odskrutkujte dva upeviiovacie
skrutky umiestnené za projekénou hlavou,
vyberte stavajlci projekény disk a vloZte novy
v spravnej orientacii tak, aby pevne dosadol.
Nasledne oba skrutky starostlivo zaskrutkujte
spat’ a skontrolujte, Ze je kryt riadne utesneny,
aby sa do zariadenia nedostali necistoty ani voda.
Nedostatocné utesnenie mdéze spdsobit’ poskode-
nie projekénych diskov alebo celého zariadenia.

Casovaé (T):

Tato svetelna retaz ma na tele transformatora
(adaptéra) zabudovany tasova¢. Po prvom
zopnuti bude retaz svietit’ stale. Po druhom
zopnuti (rozsvieti sa zelené svetlo) sa nastavi
&asovac na dobu 8 hodin. Potom sa automaticky
vypne a bude po dobu 16 hodin vypnuty. V tychto
intervaloch (8 hodin zapnuté/16 hodin vypnuté)
bude automaticky pracovat dovtedy, kym ho
tretim zopnutim nevypnete.

Priklad:

Retaz bude zapnuté 1. decembra o 16:00 h. T&
bude svietit' do 00:00 h a potom sa automaticky
vypne. 2. decembra sa automaticky zapne o



16:00 h a opét o polnoci vypne. To znamena, ze
retaz staci zapnut raz a takto bude automaticky
pracovat do doby, kym ju nevypnete.

Zmena nastavenia ¢asu v prevadzke:
Ak chcete zmenit €as automatického zapinania
a vypinania na iny (napr. 17:00-01:00 h), sta&i
retaz v pozadovany ¢as tlagidlom vypnut (ak je
zapnuta) a znova zapnut.

Upozornenie: Casovac sa méZe vychylit' o niekol-
ko minit mesacne. Ak chcete vratit' cas zapina-
nia na pévodny Cas, tak Casovac nastavte znova.
UPOZORNENIE - TENTO PROJEKTOR SA NESMIE
POUZIVAT BEZ NALEZITYCH TESNENi!

UPOZORNENIE - NEBEZPECENSTVO URAZU
ELEKTRICKYM PRUDOM! NEPOUZIVAT, AK
SU SVETELNE ZDROJE POSKODENE, ALEBO
CHYBAJU!

Tento spotrebi¢ nie je uréeny na pouzivanie
osobami (vratane deti), ktorym fyzicka, zmys-
lové alebo mentalna neschopnost &i nedostatok
skusenosti a znalosti zabrafuje v bezpe¢nom
pouzivani spotrebica, ak na ne nebude dohlia-
dané alebo ak neboli in§truované ohtadom
pouZzitia spotrebi¢a osobou zodpovédnou za ich
bezpecnost. Je nutny dohlad nad detmi, aby
sa zaistilo, Ze sa nebudu so spotrebi¢om hrat’.

PL | Projektor LED

Ten wyrob stosuje sig do ozdobienia i o$wietlenia
wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen (IP44).
Ze wzgledéw bezpieczenstwa tego wyrobu nie
mozna przerabia¢, ani naprawiag.
Zastosowanie tego wyrobu do celdw innych,
niz tu opisane moze doprowadzi¢ do jego
uszkodzenia.

Ponadto niewtasciwe uzytkowanie moze dopro-
wadzi¢ do takiego zagrozenia, jak zwarcie, pozar
albo porazenie pragdem elektrycznym.

Prosimy uwaznie przeczyta¢ zalecenia i zacho-
wac je na przysztosc.

Ten produkt spetnia wymagania przepisow
krajowych i europejskich.

Dane techniczne:

Stopien ochrony: IP44

Napigcie pracy: 5 V DC

Zuzycie energii: 5 W

Liczba zrodet $wiatta: 6 LED

Dtugos$¢ przewodu: 3 m

Odlegto$¢ do o$wietlanej powierzchni:
5mdo12m

Warunki pracy: -20 °C do +40 °C

Cigzar: 300 g

Transformator:

Stopien ochrony: IP44

Napiecie wejéciowe: 220-240 V~, 50/60 Hz

Napiecie wyjéciowe: 5V DC
Moc wyjsciowa: maks. 5 W
Wazne uwagi dotyczace
bezpieczenstwa:

 Przed uzyciem trzeba zawsze skontrolo-
wacé, czy wyrdb nie jest uszkodzony. Jezeli
jakiekolwiek uszkodzenie zostanie stwier-
dzone, wyroéb nalezy zwrdci¢ sprzedawcy.
Wyréb chronimy przed ekstremalnymi
temperaturami.
Wyrobu nie nalezy przechowywa¢ obok
tatwopalnych materiatow. Wyréb wytwarza
ciepto podczas pracy.
Wyrobu nie mozna przykrywa¢ w czasie
uzytkowania.
Nigdy nie wtgczamy albo nie wytgczamy
transformatora mokrymi rekami.
Konserwacje, zmiany i naprawy moze
wykonywa¢é wytgcznie specjalista albo
wykwalifikowany sprzedawca.
Na produkcie nie stawiamy zadnych przed-
miotow i nie przykrywamy go.
Przy wciskaniu grota uziemiajacego w glebe
nie stosujemy zadnych narzedzi (na przy-
ktad mtotka), ktére moga uszkodzi¢ wyréb.
Projektora nie podtagczamy do zasilania,
jezeli nie jest rozpakowany.
Zrédta $wiatta nie sg przystosowane do
wymiany.
Nie podtgcza¢ nastepnych lampek.
Przed jakimikolwiek manipulacjami wytg-
czy¢ z zasilajacego gniazdka elektrycznego.
W razie awarii nie wyjmujemy zarowki i nie
naprawiamy projektora!
Nie wolno ingerowa¢ do potaczen lampek
choinkowych.
Stosujemy tylko zasilacz dostarczony
razem z wyrobem.
Do zastosowania wewnatrz i na zewnatrz
pomieszczen.
W razie peknigcia albo innego uszkodzenia
zrodta $wiatta, lampki choinkowe nie mogg
by¢ dtuzej uzytkowane, ani pozostawione
pod napieciem.
Uszkodzony taficuch lampek choinkowych
nalezy bezpiecznie zlikwidowac.
Ten wyrdb jest przeznaczony do o$wietlenia
dekoracyjnego.
Ten wyrob nie jest zabawka dla dzieci.
Wymiana dyskéw projekcyjnych
Urzadzenie jest wyposazone w sze$¢ wymien-
nych dyskéw projekcyjnych z réznymi motywami.
Aby wymieni¢ dysk, recznie odkre¢ dwa $ruby
znajdujace sie za gtowica projekcyjng, wyjmij
obecny dysk i wtdz nowy w prawidtowej orien-
tacji, aby dobrze przylegat. Nastepnie doktadnie
dokre¢ obie $ruby i upewnij sig, ze obudowa jest
prawidtowo uszczelniona, aby do urzadzenia



nie przedostaty sie zanieczyszczenia ani woda.
Niewystarczajace uszczelnienie moze spowodo-
wac uszkodzenie dyskéw lub catego urzadzenia.

Timer (T):

Ten taricuch lampek choinkowych ma w obudowie
transformatora (adaptera sieciowego wbudowany
uktad czasowy. Po pierwszym wtaczeniu tancuch
lampek bedzie $wieci¢ ciagle. Po drugim wtacze-
niu (za$wieci sig zielona lampka) timer zostanie
ustawiony na czas 8 godzin. Potem automa-
tycznie wytaczy sie i przez 16 godzin pozostanie
wytaczony. W tych okresach czasu (8 godzin
wiaczenie/16 godzin wytaczenie) bedzie on pra-
cowa¢ automatycznie tak dtugo, az nie zostanie
wytaczony przez kolejne, trzecie przetaczenie.

Przyktad:
tancuch lampek choinkowych zostaje wtgczony
1 grudnia o godzinie 16:00. Bedzie sig $wieci¢ do
godziny 00:00, a potem automatycznie wytgczy
sie. Dnia 2 grudnia zostanie wtgczony automa-
tycznie o godzinie 16:00 i o pétnocy wytgezy sie.
Oznacza to, ze taficuch wystarczy raz wigczy¢, a
nastepnie bedzie on pracowa¢ automatycznie i
cyklicznie tak dtugo, az nie zostanie wytaczony.
Zmiana ustawionego czasu podczas
pracy:
Jezeli chcemy zmieni¢ ustawiony czas auto-
matycznego wtaczania i wytgczania na inny
(na przyktad od godz. 17:00-01:00), to tancuch
wystarczy wytaczy¢ przyciskiem o wybranej go-
dzinie (jezeli jest wtaczony) i znowu go wtaczy¢.
Uwaga: Timer moze wykazywac btad w pomia-
rze czasu dochodzacy do kilku minut na miesigc.
Jezeli chcemy przywréci¢ doktadny, poczatkowy
czas wigczania lampek choinkowych, to nalezy
go ponownie zaprogramowac.
UWAGA - PROJEKTORA NIE MOZE BYC UZYT-
KOWANY BEZ ODPOWIEDNICH USZCZELNIEN!
OSTRZEZENIE - NIEBEZPIECZENSTWO PO-
RAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM! NIE
WEACZAC, JEZELI ZRODLA SWIATEA SA
USZKODZONE ALBO ICH BRAK!
Tego urzadzenia nie mogg obstugiwaé osoby
(tacznie z dzie¢mi), ktérych predyspozycje
fizyczne, umystowe albo mentalne oraz brak
wiedzy i do$wiadczenia nie pozwalaja na bez-
pieczne korzystanie z urzadzenia, jezeli nie sa
one pod nadzorem lub nie zostaty poinstruowane
w zakresie korzystania z tego urzadzenia przez
osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo.
Konieczny jest taki nadzor nad dzie¢mi, aby nie
mogty sie one bawi¢ tym urzadzeniem.
EZgodnie z przepisami Ustawy o ZSEiE za-
bronione jest umieszczanie tacznie z inny-
mmm i odpadami zuzytego sprzetu oznakowa-
nego symbolem przekreslonego kosza. Uzytkow-

nik, chcac pozby¢ sie sprzetu elektronicznego i
elektrycznego, jest zobowigzany do oddania go
do punktu zbierania zuzytego sprzetu. W sprzecie
nie znajduja sie sktadniki niebezpieczne, ktére
maja szczegélnie negatywny wptyw na $rodowi-
sko i zdrowie ludzi. Obecno$¢ w sprzecie niebez-
piecznych substancji, mieszanin oraz czesci
sktadowych ma potencjalny (szkodliwy) wptyw
dla $rodowisko i zdrowie ludzi.

HU | LED-ES projekto

Valassza ezt a terméket bel-és kiiltéri tertiletek
(IP44) dekoralasahoz.

Biztonsagi okokbdl tilos a terméket madositani
vagy javitani.

A termék nem rendeltetésszer(i hasznalata
karosithatja a terméket.

Raadasul a nem megfeleld hasznalat veszélyek,
példaul rovidzarlat, tlz vagy elektromos dramii-
tés kockazataval jarhat.

Figyelmesen olvassa el az tmutatét, és érizze
meg a késobbi hasznalat céljabol.

A termék megfelel a sziikséges nemzeti és
eurépai szabvanyoknak.

Miszaki adatok:
Védettségi fokozat: IP44
Uzemi fesziiltség: 5V DC
Energiafogyasztas: 5 W
Fényforrasok szama: 6 LED
Kéabelhosszlsag: 3 m
Tavolsag a megvilagitott fellilettol:

5m és 12 m kozott
Mikodési feltételek: -20 °C és +40 °C kozott
Saly: 300 g

Transzformator:

Védettségi fokozat: IP44

Bemeneti fesziiltség: 220-240 V~, 50/60 Hz
Kimeneti fesziiltség: 5V DC

Kimené teljesitmény: max. 5 W

Fontos biztonsagi
figyelmeztetések:

Hasznalat el6tt minden esetben ellendrizze
a termék sérilésmentes allapotat. Ha
sériilést taldl, juttassa vissza a terméket
a forgalmazéhoz.

Ovja a terméket a szélséséges homér-
sékletektol.

Tartsa tavol a terméket a gyulékony
anyagoktol. A termék hasznalata kozben
hé keletkezik.

Ne takarja le a terméket hasznalat kézben.
Soha ne csatlakoztassa vagy valassza le a
transzformatort nedves kézzel.



Karbantartast, modositasokat és javitasokat
kizarélag szakemberek vagy képzett keres-
kedék végezhetnek.

Ne helyezzen téargyakat a termékre. Ne
takarja le a terméket.

A féldeldrud talajba helyezése soran ne
hasznaljon olyan szerszamot (pl. kalapa-
csot), amely megrongélhatja a terméket.
Ne csatlakoztassa a projektort a tapfe-
szlltségre, amig az a csomagolasaban van.
A fényforrasok nem cserélhetok.

Ne kosse 0ssze mas fényflzérrel.

A fel- és leszerelés el6tt csatlakoztassa le
az elektromos halozatrol.

Hibas mUkodés esetén ne tavolitsa el az
égdket, és ne javitsa meg a projektort!

Ne nyuljon a csatlakozoéhoz.

Kizarélag a mellékelt tapegységet hasz-
nalja.

Alkalmas beltéri és kiiltéri hasznalatra is.
Ha a fényforras megreped vagy megsériil,
ne hasznélja a fényflzért, és hizza ki az
aramforrasbol.

A sériilt fizért inkabb biztonsagos, kérnye-
zettudatos médon helyezze el hulladékként.
A terméket dekoracids vilagitas céljara
tervezték.

Ez a termék nem jatékszer — ne engedje,
hogy gyermekek jatsszanak a termékkel!

Vetit6tarcsak cseréje

A készlilék hat cserélheté vetitétarcsaval ren-
delkezik kiilonbz6 motivumokkal. A csere soran
kézzel csavarja ki a vetitGfej mogott talalhato két
rogzitéesavart, vegye ki a meglévé tarcsat, majd
helyezze be az Gjat a megfeleld poziciéban, hogy
stabilan illeszkedjen. Ezutan gondosan csavarja
vissza mindkét csavart, és ellendrizze, hogy a
burkolat megfelelen le van-e zarva, hogy ne
juthasson szennyezédés vagy viz a késziilékbe.
Anem megfelel tomités a tarcsak vagy a teljes
késziilék karosodasat okozhatja.

1d6zité (T):

A fényflzér a transzformétor (adapter) testébe
beépitett idozitével rendelkezik. Az els6 kapcso-
las utan a fuizér folyamatosan vilagit. A méasodik
kapcsolas utan (egy z6ld lampa vilagitani kezd)
az idézitd 8 orara lesz bedllitva. Annak elteltével
automatikusan kikapcsol és kikapcsolva marad
16 éran keresztiil. Az id6zité automatikusan
ezekkel az id8kézokkel mikddik (8 ora/16 ora),
amig kikapcsolasra nem keriil egy harmadik
kapcsolassal.

Példa:

A flizér december 1-jén 16 drakor keril bekap-
csolésra. Ejfélig vilagit, majd automatikusan
kikapcsol. December 2-an 16 drakor automati-
kusan bekapcsol, majd éjfélkor ismét kikapcsol.

Ez azt jelenti, hogy a flizért csak egyszer kell
bekapcsolni és automatikusan a fenti itemezés-
sel fog mUkédni, amig kikapcsolasra nem kertil.
Az id6zit6 beallitasanak modositasa:
Ha médositani kivanja a flizér automatikus be-
és kikapcsolasi idépontjat (pl. 17 érara, illetve
1 6réra), mindoéssze annyit kell tennie, hogy a
kivant idépontban kikapcsolja fizért (ha be van
kapcsolva), majd ismét visszakapcsolja azt.
Megjegyzés: Az id6zitd havonta néhany percnyit
elllitédhat. Ha vissza kivénja allitani az eredeti
bekapcsolasi idét, allitsa be ismét az idézitét.
VIGYAZAT - EZ A PROJEKTORT A MEGFELEL(
SZIGETELESEK NELKUL NEM HASZNALHATO!

FIGYELEM - ARAMUTES OKOZTA SERULES VE-
SZELYE! HIANYZO VAGY SERULT FENYFORRAS
ESETEN A HASZNALATA TILOS!

A késziiléket felligyelet nélkil vagy a biztonsa-
gukért felelés személyektél kapott megfelelé
tajékoztatas hianyaban nem hasznalhatjak olyan
személyek (beleértve a gyerekeket is), akik
korlatozott fizikai, érzékszervi vagy értelmi
képességeik vagy tapasztalatlansaguk okan nem
képesek a késziilék biztonsagos hasznalatéra.
Gondoskodjon a gyerekek fellgyeletérél, hogy
ne jatszhassanak a késztilékkel.
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Izdelek uporabite za okrasitev notranjih in zuna-
njih prostorov (IP44).

Zaradi varnosti izdelka ni dovoljeno spreminjati,
niti popravljati.

Uporaba tega izdelka v druge namene, kot je
opisano, lahko vodi do poskodbe le-tega.
Nepravilna uporaba poleg tega lahko povzrodi
tveganje, kot je kratek stik, pozar ali elektricni
udar.

Navodila natan¢no preberite in jih shranite.
Izdelek izpolnjuje zakonske nacionalne in
evropske zahteve.

Tehni€ni podatki:

Razred zascite: IP44

Delovna napetost: 5V DC

Poraba energije: 5 W

Stevilo svetilk: 6 LED

DolZina kabla: 3 m

Razdalja do osvetljene povrsine: 5 mdo 12 m
Obratovalni pogoji: -20 °C do +40 °C

Teza: 300 g

Transformator:

Razred za&¢ite: IP44

Vhodna napetost: 220-240 V~, 50/60 Hz
Izhodna napetost: 5V DC

Izhodna mo¢: max. 5 W



Pomembna varnostna opozorila:
Pred uporabo vedno preverite, ali izdelek
ni poskodovan. Ce ugotovite kakrdnokoli
poskodbo, vrnite izdelek trgovcu.

Izdelek varujte pred skrajnimi tempera-
turami.

Izdelek hranite izven dosega vnetljivih
materialov. Izdelek med uporabo oddaja
toploto.

Izdelka med uporabo ne pokrivajte.
Transformatorja nikoli ne prikljucujte ali ga
ne izkljucujte z mokrimi rokami.
Vzdrzevanje, spremembe in popravila
izvaja izkljucno strokovnjak ali usposobljen
trgovec.

Na izdelek ne odlagajte nobenih predmetov
in izdelka ne pokrivajte.

Pri namestitvi vticne konice v zemljo ne
uporabljajte nobenega orodja (npr. kladivo),
ki bi izdelek poSkodovalo.

Ce je projektor v embalazi, ga ne prikljucujte
na napajanje.

Svetlobni viri niso zamenljivi.

Ne prikljuCujte druge razsvetljave.

Pri manipulaciji izkljuCite iz elektricnega
omrezja.

V primeru okvare Zarnic ne odstranjujte in
projektorja ne popravljajte!

Ne posegajte v napeljavo.

Uporabljajte le z virom, ki je dobavljen
skupaj z izdelkom.

Primerna tako za notranjo kot zunanjo
uporabo.

Pri pocenju ali poSkodbi svetlobnega vira
se svetlobne verige ne sme uporabljati
ali pustiti pod napetostjo, ampak se mora
varno odstraniti.

Izdelek je namenjen za dekorativno razsvet-
ljavo.

Izdelek niigraca, ne dajajte ga v roke otrok!
Menjava projekcijskih diskov
Naprava je opremljena s $estimi zamenljivimi
projekcijskimi diski z razliénimi motivi. Za za-
menjavo diska ro¢no odvijte dva pritrdilna vijaka
za projekcijsko glavo, odstranite obstojeci disk in
vstavite novega v pravilni orientaciji, da pravilno
sede. Nato oba vijaka skrbno privijte nazaj in
preverite, ali je ohi$je dobro zatesnjeno, da v
napravo ne prodrejo necistoCe ali voda. Slabo
tesnjenje lahko povzroci poskodbe diskov ali
celotne naprave.

Programska ura (T):

Svetlobna veriga ima v ohi$ju transformatorja
(usmernik) vgrajeno programsko uro. Po prvem
vklopu bo veriga svetila trajno. Po drugem
vklopu (prizge se zelena lutka) se programska
ura nastavi na 8 ur. Nato se avtomatsko izklopi
in 16 ur bo izklopljena. V teh intervalih (8 ur

vklopljeno/16 ur izklopljeno) bo avtomatsko
delovala, dokler je s tretjim vklopom ne izklopite.

Primer:

Veriga bo vklopljena 1. decembra ob 16.00 uri.
Svetila bo do 00.00 ure in nato se avtomatsko
izklopi. 2. decembra se avtomatsko vklopi ob
16.00 uri in se o polnoci spet izklopi. To pomeni,
da verigo zadostuje vklopiti enkrat in na ta
nacin bo avtomatsko delovala do takrat, dokler
je ne izklopite.

Sprememba nastavitve ¢asa delovanja:
Ce Zelite ¢as avtomatskega vklopa in izklopa
spremeniti (pr. 17.00~01.00 h), zadostuje, da
verigo ob Zeleni uri s tipko izklopite (e je vklo-
pljena) in spet vklopite.

Opozorilo: Programska ura_se lahko za nekaj
minut mesec¢no premakne. Ce Zelite ¢as vklopa
vrniti nazaj na prvotni ¢as, potem programsko
uro ponovno nastavite.

OPOZORILO - PROJEKTOR SE NE SME UPORAB-
LJATI BREZ USTREZNIH TESNIL!

OPOZORILO - NEVARNOSTVELEKTRIIV:NEGA
UDARA! NE UPORABLJAJTE, CE SO SVETLOBNI
VIRI POSKODOVANI ALI MANJKAJO!

Naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljuéno
otrok), ki jih fizitna, Eutna ali mentalna nespo-
sobnost ali pomanjkanje izkusenj, in znanj ovirajo
pri varni uporabi naprave, ¢e pri tem ne bodo
nadzorovane, ali ¢e jih o uporabi naprave ni
poucila oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.
Nujen je nadzor nad otroki, da bo zagotovljeno,
da se ne bodo z napravo igrali.

RSIHRIBAIME | LED projektor

Koristite ovaj proizvod za uredivanje unutarnjih

i vanjskih prostora (IP44).

Iz sigurnosnih razloga nije dozvoljeno mijenjati

ili popravljati ovaj proizvod.

Uporaba ovog proizvoda u druge svrhe od onih

opisanih, moze ostetiti proizvod.

Osim toga, nepravilna uporaba moze dovesti do

opasnosti kao §to su kratki spoj, pozar ili ozljede

uslijed djelovanja elektri¢ne struje.

Pazljivo procitajte upute i pospremite ih za

buduéu uporabu.

Proizvod je u skladu s trazenim nacionalnim i

europskim standardima.

Tehnicki podaci:

Zastitna oznaka: IP44

Radni napon: 5V DC

Potrosnja el. energije: 5 W

Broj izvora svjetlosti: 6 LED

Duljina kabela: 3 m

Udaljenost od osvijetljene povrSine:
5mdo12m



Radni uvjeti: -20 °C do +40 °C
Tezina: 300 g

Transformator:

Zastitna oznaka: IP44

Ulazni napon: 220-240 V~, 50/60 Hz
Izlazni napon: 5 V DC

Izlazna snaga: maks. 5 W

VaZna sigurnosna upozorenja:

Prije uporabe uvijek provjerite je li proizvod
osteéen. Ako pronadete oStecenja, vratite
proizvod prodavacu.

Zastitite proizvod od ekstremnih tem-
peratura.

Drzite proizvod podalje od lako zapaljivih
materijala. Proizvod stvara toplinu tijekom
uporabe.

Nemojte pokrivati proizvod tijekom uporabe.
Nikad nemojte spajati ili odspajati transfor-
mator mokrim rukama.

Odrzavanje, izmjene i popravke smije
obavljati iskljucivo stru¢njak ili kvalificirani
trgovac.

Ne stavljajte nikakve predmete na proizvod.
Nemojte pokrivati proizvod.

Nemojte koristiti orude koje bi moglo oste-
titi proizvod (npr. ¢eki¢) prilikom stavljanja
Siljka u tlo.

Ne prikljucujte lampu u napajanje dok je
u ambalazi.

Izvori svjetlosti nisu zamjenjivi.

Ne prikljucujte dodatne svjetiljke.

Pri rukovanju iskopCajte iz elektrine mreze.
Nemojte uklanjati Zaruljice ili popravljati
lampu u slucaju kvara!

Nemojte vriti intervencije na prikljucku.
Koristite samo sa izvorom dostavljenim
uz proizvod.

Prikladna za upotrebu na zatvorenom
i otvorenom.

U slucaju kvara ili ostecenja izvora svjetla
ne koristite svjetlosni lanac i ne ostavljajte
ga priklju¢enog na napajanje.

U tom ga slu¢aju odloZite na siguran nacin u
skladu s propisima o zastiti okoliSa.
Proizvod je dizajniran za dekorativnu
rasvjetu.

Ovaj proizvod nije igracka, ne dopustajte
djeci da ga koriste!

Zamjena projekcijskih diskova

Uredaj je opremljen sa Sest zamjenjivih projek-
cijskih diskova s razli¢itim motivima. Za zamjenu
diska ruc¢no odvrnite dva vijka smjestena iza
projekcijske glave, izvadite postoje¢i disk i umet-
nite novi u ispravnoj orijentaciji tako da ¢vrsto
sjedne. Zatim pazljivo ponovno zavrnite oba vijka
i provjerite je li ku¢iste pravilno zabrtvljeno kako
ne bi usle necistoce ili voda. Neodgovarajuce

brtvljenje moZe uzrokovati oStecenje diskova
ili cijelog uredaja.

Tajmer (T):

Ova svjetle¢a traka ima ugraden tajmer na
tijelu transformatora (adaptera). Nakon prvog
pritiskanja prekidaca svjetleca traka e svijetliti
neprekidno. Nakon drugog pritiskanja prekidaca
(upalit ¢e se zeleno svjetlo) aktivira se tajmer,
te traka svijetli narednih 8 sati. Nakon toga,
traka se automatski iskljucuje i ostaje iskljucena
narednih 16 sati. Traka ¢e u ovim vremenskim
intervalima (8 sati ukljuéeno / 16 satiisklju¢eno)
automatski raditi sve dok je tre¢im pritiskanjem
prekidaca ne iskljucite.

Primjer:

Traku ukljucite 1. prosinca u 16:00. Sijat ¢e do
00:00, a zatim ¢e se automatski iskljuciti. 2. pro-
sinca ¢e se automatski ukljuciti u 16:00 i opet
u pono¢ iskljuciti. To znaci, da je traku dovoljno
jedanput ukljuciti i ona ¢e automatski raditi sve
dotle je ne iskljucite.

Promjena vremena rada:

Zelite li promijeniti vrijeme automatskog
ukljugivanja i isklju¢ivanja na neko drugo (npr.
17:00 - 01:00), dovoljno je traku u Zeljeno
vrijeme iskljugiti (je li ukljugena), a zatim je
ponovno ukljugiti.

Upozorenje: Tajmer moZe odstupati nekoliko
minuta mjesecno. Ako Zelite vratiti vrijeme
ukljucivanja na prvobitno vrijeme, tajmer po-
novno podesite.

POZOR - OVAJ LAMPU NE SMIJE SE KORISTITI
BEZ ODGOVARAJUCIH BRTVI!

POZOR - OPASNOST OD OZLJEDE USLIJED
STRUJNOG UDARA! NE KORISTITE AKO SU
1ZVORI SVJETLOSTI OSTECENI ILI NEDOSTAJU!
Nije predvideno da ovaj uredaj upotrebljavaju
osobe (uklju€ujuéi djecu) smanjenih fizickih,
osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe koje
nemaju iskustva i znanja za sigurnu upotrebu,
osim ako nisu pod nadzorom ili ne dobivaju
upute od osobe zaduZene za njihovu sigurnost.
Djeca moraju uvijek biti pod nadzorom kako bi se
osiguralo da se ne igraju s uredajem.
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Verwenden Sie dieses Produkt zur Verzierung
vom Innen-und AuBenbereich (IP44).

Dieses Produkt darf aus Sicherheitsgriinden
weder modifiziert noch repariert werden.
Durch die Verwendung des Produkts zu anderen
als hier beschriebenen Zwecken kann zu seiner
Beschadigung fiihren.



Eine unsachgemaBe Verwendung kann Gefah-
ren wie Kurzschluss, Brand oder Stromschlag
verursachen.

Lesen Sie die Hinweise sorgfaltig und bewahren
Sie diese auf.

Dieses Produkt erfiillt nationale und europaische
gesetzliche Anforderungen.

Technische Daten

Schutzart: IP44

Betriebsspannung: 5V DC

Energieverbrauch: 5 W

Anzahl Leuchten: 6 LED

Kabellange: 3 m

Abstand zur beleuchteten Flache:
5mbis 12 m

Betriebsbedingungen: -20 °C bis +40 °C

Gewicht: 300 g

Transformator:

Schutzart: IP44

Eingangsspannung: 220-240 V~, 50/60 Hz
Ausgangsspannung: 5V DC
Ausgangsleistung: max. 5 W

Wichtige Sicherheitshinweise:
Kontrollieren Sie das Produkt vor der
Verwendung jedes Mal auf Beschadigung.
Sollen Sie eine Beschadigung feststellen,
senden Sie das Produkt dem Hersteller
zurlick.

Schiitzen Sie das Produkt vor extremen
Temperaturen.

Das Produkt darf nicht in der Nahe von leicht
brennbaren Werkstoffen gelagert werden.
Das Produkt erzeugt Warme wahrend der
Verwendung.

Das Produkt darf wahrend der Verwendung
nicht abgedeckt werden.

Der Transformator darf niemals mit nassen
Hénden angeschlossen oder vom Netz
getrennt werden.

Die Instandhaltung, Modifizierungen und
Reparaturen dirfen ausschlieBlich durch
Fachleute oder einen qualifizierten Handler
durchgefiihrt werden.

Produkt auf keine Gegenstande legen und
nicht abdecken.

Keine Werkzeuge (z.B. Hammer), die das
Produkt beschadigen wiirden, zum Eintrei-
ben der Erdspitze verwenden

SchlieBen Sie den Projektor nicht an die
Stromversorgung an, solange er noch
verpackt ist.

Die Lichtquellen sind nicht austauschbar.
Keine andere beleuchtung anschlieBen.
Beim Umgang mit dem Produkt dieses vom
Stromnetz trennen.

Bei einer Storung die Glihlampen nicht
herausziehen und den Projektor nicht
reparieren!

Nicht in die Schaltung eingreifen.

Nur mit der zum Produkt gelieferten Quelle
benutzen.

Geeignet flr den Innen und AuBenbereich.
Bei Bruch oder Beschadigung der Lichtquel-
le darf die Lichterkette nicht benutzt oder
unter Spannung gelassen, sondern sicher
entsorgt werden.

Dieses Produkt ist nur zu Dekorationszwe-
cken bestimmt.

Dieses Produkt ist kein Spielzeug, Kinder
fernhalten!

Austausch der Projektscheiben
Das Gerat ist mit sechs austauschbaren
Projektscheiben mit verschiedenen Motiven
ausgestattet. Zum Austausch einer Scheibe
l6sen Sie die beiden Befestigungsschrauben
hinter dem Projektionskopf von Hand, entneh-
men die vorhandene Scheibe und setzen eine
neue in der richtigen Ausrichtung ein, sodass
sie sicher sitzt. AnschlieBend ziehen Sie beide
Schrauben sorgféltig wieder fest und prifen,
ob das Gehduse ordnungsgemaR abgedichtet
ist, damit weder Schmutz noch Wasser in das
Geréat eindringen kann. Eine unzureichende
Abdichtung kann die Projektscheiben oder das
gesamte Geréat beschadigen.

Timer (T):

Auf dem Transformatorgehduse (Adapter)
dieser Lichterkette befindet sich ein integrierter
Timer. Nach dem ersten Einschalten brennt
die Lichterkette dauerhaft. Nach dem zweiten
Einschalten (griines Licht wird eingeschaltet)
wird der Timer auf einen Zeitraum von 8 Stunden
eingestellt. Danach schaltet sich die Lichterkette
automatisch aus und bleibt fiir einen Zeitraum
von 16 Stunden ausgeschaltet. In diesen Inter-
vallen (8 Stunden eingeschaltet/16 Stunden
ausgeschaltet) funktioniert die Lichterkette
solange, bis Sie diese mit dem dritten Einschal-
ten ausschalten.

Beispiel:

Die Lichterkette wird am 1. Dezember um
16:00 Uhr eingeschaltet. Sie brennt bis 00:00 Uhr
und schaltet sich anschlieBend automatisch aus.
Am 2. Dezember schaltet sie sich um 16:00 Uhr au-
tomatisch ein und um Mitternacht wieder aus. Das
bedeutet, dass die Kette nur einmal eingeschaltet
werden muss, und dann wird sie solange automa-
tisch arbeiten, bis sie wieder abgeschaltet wird.

Anderung der Zeiteinstellung im
Betriebszustand:

Wenn Sie die automatische Ein-/Ausschalt-
zeit &ndern méchten (z. B. 17:00-01:00 Uhr),
braucht die Lichterkette zur gewiinschten Zeit
nur mit dem Schalter ausgeschaltet (sofern



sie eingeschaltet ist) und dann wieder einge-
schaltet werden.

Hinweis: Der Timer kann monatlich um einige
Minuten abweichen. Sofern Sie wieder die ur-
spriingliche Einschaltzeit einstellen méchten,
stellen Sie den Timer wieder ein.

HINWEIS - DIESE PROJEKTOR DARF NICHT
OHNE ENTSPRECHENDE DICHTUNGEN VER-
WENDEN WERDEN!

ACHTUNG - UNFALLGEFAHR DURCH ELEKTRI-
SCHEN STROM! NICHT VERWENDEN, WENN DIE
LICHTQUELLE BESCHADIGT IST ODER FEHLT!
Dieses Gerat ist nicht fir die Verwendung durch
Personen vorgesehen (Kinder eingeschlossen),
die verminderte kérperliche, sensorische oder
geistige Fahigkeiten haben oder nicht tiber aus-
reichende Erfahrung und Kenntnisse verfligen,
auBBer sie haben von einer Person, die fir ihre
Sicherheit verantwortlich ist, Anweisungen fiir
den Gebrauch des Geréts erhalten oder werden
von dieser beaufsichtigt. Kinder miissen beauf-
sichtigt werden, um sicher zu gehen, dass sie
nicht mit dem Gerat spielen.

A | CaiTriomionHWiA NpoeKTop|

BukopucToByiiTe Lieit BUpib An1s 030061 iHTep 'epy
i eKcTep'epy NPUMIOro PeMOHTYBaTH.

He n03BoNSiETHCA UMM BUPOBOM KOpUCTYBaTUCA
3 iHLLIOIO METOI0, HiXK OMMCaHO, TOMY LLIO BiH MOXe
NOLUKOAMUTUCA.

KpiM TOro, HernpaswuiibHe BMKOPWUCTaHHA, MOXe
npu3secTn fo Hebe3neyHoi cuTyauii, Hanpuknan
KOPOTKOrO 3aMMKaHHsl, MoXexi abo ypameHHs
€NIeKTPUYHUM CTPYMOM.

lMpounTaiiTe yBa)HO iHCTPYKLUIilO Ta ii neunnso
3bepiraiTe.

Llei BMpib BUKOHY€E yCcTaHOBMEHi 3aKOHOM HOPMU
Ta eBPONeNChbKi BUMOTU.

TexHiuHi paHi:

Tun oxpanu: IP44

Pobouya Hanpyra: 5 B nocTiitHoro ctpymy
CnoskuBaHHs enekTpoeHepr.: 5 BT

KinbKicTb CBITUNMbHMKIB: 6 CBITIOAIOAM
[oBxuHa Kabens: 3 M

BincTaHb [0 ocsiTneHol niowwi: Big 5mM go 12 m
Poboui ymoBu: Big -20 °C po +40 °C

Bara: 300 r

TpaHcdopmaTop:

Tun oxpau: P44

BxinHa Hanpyra: 220-240 B 3MiHHOro cTpyMy
50/60 'y

BuxinHa Hanpyra: 5 B nocTiitHoro cTpymy

BuxiaHa NoTyHicTb: Makc 5 BT

BaxnuBsa iHchopMalis no TexHiui
6e3neku:

Mepen BUKOpUCTaHHAM 3aBXAM NepesipsiiTe,
un BUPI6 He NOWKOMKEHWN. FAKLIO BUABMTE
Bynb-sike NOLLUKOMKEHHS, NOBEPHITh BUPID
NpoAaBLEBi.

3b6epiraiite Bupib Bin ekcTpeManbHUx
Temnepatyp.

Bwpi6 sbepiraiite nopans Bip nerkosaimmc-
Tux MaTepianis. Bupib i yac BuKopucTaHHs
reHepye Tenno.

Bupib Ha npoTA3i KOpUCTyBaHHSA He 3a-
KpuBaiite.

Hikonu He nigknioyaiTe i He BigKnioyanTe
TpaHchopMaTop MOKPUMM PyKaMu.
TexHiuHe oBcnyroByBaHHs i PEMOHT 3piiic-
Hioe TinbkK KBanichikoBaHuit haxiseub abo
KBanichikoBaHN NocTayanbHK.

Ha Bupib He cTaBTe sofHMX NpeaMeTiB i BUpI6
He NpuKpuBanTe.

[Mpu BCTaBNSHHIi rOCTPOI KIHLIBKM B FPYHT He
BIKOPUCTOBYIATE SKOAHUX IHCTPYMEHTIB (Hanp.
MOJIOTOK), iKi MOriu 6 noLuKoguTY BUPI6.
He niakniovaiite NpoeKTop [0 AXKepena mu-
BIEHHS, SIKLLO BiH 3HaXOAWTbLCSA B YNaKOBLI.
[xepena cBiTna He MOXyTb ByTH 3aMiHeHi.
He niakniovaiite HacTynHy repnsHay.

Mpy MaHiNyNALiT BUMKHITb 3 enekTpoMepeski.
Y pasi HecnpaBHOCTI He BUMaiiTe NaMnoyKm
Ta NPOEKTOP He PeMOHTYTe!

He BTpyuaiiTecs [0 MiaKMoYeHHs.

Cnipn BMKOPUCTOBYBATU TifbKM i3 [OAGHUM
[XKepesnom KuBIeHHs A0 npunany.
Mpn3HaueHuii AN BHYTPILIHBOrO Ta 30BHiLL-
HbOrO BUKOPUCTaHHS.

SAKLLIO Kepeno cBiTNna TpickHe abo 3incyeTb-
cf, TiPNAHAOK He [03BONAETLCA KOPUCTY-
BaTuch abo 1T 3anuLwatv nif Hanpyroio, ane
HeobxigHo i beaneyHo yTunisysatu.

Lle1 BUpib npusHaueHnin Ans fekopaTUBHOIO
OCBITNEHHA.

Lleit Bupi6 He € irpaLLkoo, He naBaiiTe oro
B pyKy piTam!

3aMiHa NpoeKLiiHUX AUCKIB

MpuCTpii OCHaLLeHWit WwicTbMa 3MiHHUMK Npo-
EKLIMHUMM inCKaMu 3 pisHuMmu MoTuBamu. LLlob
3aMIHWUTU AUCK, BPYYHY BILKPYTITb ABA KPINUMbHI
FBUHTU 3a MPOEKLIAHOIO MOMOBKOIO, BUIAMITH
HasBHUI OWUCK | BCTaBTe HOBWI y NpaBUIbHIN
opieHTalil, Wob BiH LWinbHO 3adpikcyBaBCs.
MoTiM yBaHO 3aKpyTiTh 0BMABA BUHTK Hasap i
NepeBipTe, UM KOPMYC HANEKHUM YMHOM YLLLiMb-
HeHWiA, o6 y npucTpin He noTpanunu bpyn abo
Bofla. HepocTaTHe yLLiNbHEHHA MOXe Npru3BecTn
110 MOLLUKOKEHHS ANCKIiB abo BCbOro NpUcTpoio.



Taiimep(T):

Lis ceiTnopionHa ripnsHaa Ha kopnyci TpaHcdop-
Matopa (apanTepa) Mae BGynoBaHui TarMep. Mic-
N5 NepLUOro BBIMKHeHHs ripnsHaa byae nocTiiHo
cBiTUTUCS. icrs APYroro BMUKaHHS (3acsituTbest
3erieHe CBIT/O) ripnsHAa 2 pasu MUrHe) TaitMep
HanawTyeTbea Ha nepiof 8 roauH. Micns uboro
BiH aBTOMaTWYHO BUMKHETbCS Ta Ha NpoTAsi
16 roanH Byne BUMKHEHWA. Y uMX iHTepBanax
(8 roavH BBIMKHEHO /16 roguH BUMKHYTO) Byne
npauioBaTM aBTOMaTUYHO Ta A0 Yacy, Mokw ii
TPETIM BMUKaHHSAM He BUMKHeTe.

Hanpuknan:

lpnsHpa byne BBiMKHeHa 1 rpyaHs B 16:00 rop.
Bowa byne caitntica o 00:00 rop., Ta nicns uboro
aB-TOMaTUUYHO BUMKHETLCS. 2 FPYAHS aBTOMATUYHO
BBiMKHeTbcA B 16:00 rop. Ta 3HOBY O MiBHOYI
BMMKHeTbCS. Lle 03Hauae, Lo naHLior [OCTaTHEO
BKIIIOYMTM OfMH pa3 a BiH Byae aBTOMaTU4HO
npaLioBaTy 10 TOrO Yacy, MOKM HOro He BUMKHETE.

3MiHa HanawTyBaHHs yacy poboTu:
fAKuwo baskaeTe 3MIHUTK Yyac aBTOMaTUYHOrO
BMWUKaHHS Ta BUMWUKaHHA Ha iHWMI (Hanpuknag
17:00-01:00 roa.) gocTaTHbO ripfisiHAy y BCTaHOB-
JIEHUI YaC KHOMKOIO BUMKHYTY (SIKLLIO € BBIMKHYTa)
Ta 3HOBY ii BBIMKHYTH.

YBara: Ta/imep Moe 3a MiCALIb Ha KiflbKa XBUITUH
BiAxnMTuCA. SIKWo bamaeTe yac BMUKaHHSA
MOBEHYTY Ha MOYaTKOBMIA Yac, TO TaliMep 3HOBY
Hanawrysire.

NONEPEAMEHHA — L0 NPOEKTOP HE 03BO-
NAETbCA BUKOPUCTOBYBATU BE3 HEOBXIA-
HUX NPOKIALOK!

NONEPEAMEHHA — HEBE3MEKA YPAEHHSA
ENEKTPUYHUM CTPYMOM! HE KOPUCTYBA-
TUCb, AKLLIO IXKEPENO CBITIA NOLLKOME-
HO ABO 100 TAM HE MAE!

Llei4 npucTpiii He NpU3HaYeHWIA 1S KOPUCTYBAHHS
ocobaM (BKiiouHO AiTeit), Ans KoTpUx isnuHa,
MoYyTTEBA UM PO3yMOBa HE3MBHICTb, UM He flocTa-
TOK [I0CBifly Ta 3HaHb 3abopoHse HUM besneyHo
KopuCTyBaTUCA, AIKLLO Taka ocoba He byae nin
NOrNAAOM, UM AIKLLO He Byna nposefeHa ans Hei
iHCTPYKTasK BiHOCHO KOpUC- TyBaHHSA CMOXMBa-
YeM BiaNoBiAHoK ocobolo, KOTpa BiANOBIfaE 3a
iT 6e3neyHicTb. HeobxigHO AMBMTUCL 3a AiTbMU
Ta 3abe3neunTy,Wob 3 NPUCTPOEM He rpanmucs.

O|MD | Proiector LED

Folositi acest produs pentru decorarea spatiilor
interioare si exterioare (IP44).

Din motive de sigurantd nu este permisa modi-
ficarea nici repararea acestui produs.
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Folosirea acestui produs in alte scopuri, decat
cele descrise, poate sa duca la deteriorarea
acestuia.

In plus, folosirea incorectd poate sa genereze
pericole cum este scurtcircuitarea, incendiu
ori electrocutare.

Cititi cu atentie indicatiile si pastrati-le pentru
utilizare ulterioara.

Acest produs indeplineste toate cerintele legis-
latiei nationale si europene.

Date tehnice:

Tip protectie: IP44

Tensiune de lucru: 5 V DC

Consum de energie: 5 W

Numar de lumini: 6 LED

Lungimea cablului: 3 m

Distanta de suprafata luminata: 5 mla 12 m
Conditii de functionare: -20 °C la +40 °C
Greutatea: 300 g

Transformator:

Tip protectie: IP44

Tensiune intrare: 220-240 V~, 50/60 Hz
Tensiune iesire: 5V DC

Putere iesire: max. 5 W

Masuri importante de siguranta:
Inainte de utilizare controlati intotdeauna
daca produsul nu este deteriorat. Daca con-
statati orice deteriorare, returnati produsul
cétre vanzator.

Protejati produsul fata de temperaturi
extreme.

Pastrati produsul in afara ariei de influenta
amaterialelor inflamabile. In timpul functi-
onarii produsul genereaza caldura.

Nu acoperiti produsul in timpul functionarii.
Nu conectati ori deconectati transformato-
rul cu maini umede.

Intretinerea, modificarea si reparatiile
le poate executa in exclusivitate doar un
specialist ori vanzator calificat.

Pe produs nu asezati niciun fel de obiecte
si nu acoperiti produsul.

La introducerea spinului de impamantare in
sol nu folositi niciun fel de unelte ( de ex.
ciocan), care ar deteriora produsul.

Nu conectati proiectorul la alimentare, daca
este in ambalaj.

Sursele de lumina nu sunt inlocuibile.

Nu conectati alta iluminatie.

In timpul manipuldrii deconectati de la
reteaua electrica.

In caz de defectiune nu scoateti becurile si
nu reparati proiectorul!

Nu interveniti la conectare.

Folositi doar cu sursa livrata cu produs.
Adecvata atat pontru utilizare interioara,
cat si exterioara.



« in cazul craparii ori defectarii sursei de
lumina este interzisa folosirea lantului
luminos ori mentinerea lui sub tensiune,
acesta trebuie lichidat in siguranta.

Acest produs este destinat pentru iluminare
decorativa.

Acest produs nu este jucarie, nu-l lasati la
indemana copiilor!

Inlocuirea discurilor de proiectie
Dispozitivul este echipat cu sase discuri de
proiectie interschimbabile, cu diverse motive.
Pentru a inlocui un disc, desurubati manual
cele doua suruburi aflate in spatele capului de
proiectie, scoateti discul existent si introduceti
unul nou n orientarea corectd, astfel incat sa
se fixeze bine. Apoi strangeti cu atentie ambele
suruburi si verificati daca carcasa este etansata
corespunzator, pentru a preveni patrunderea
murdariei sau a apei in dispozitiv. Etansarea
insuficientd poate duce la deteriorarea discurilor
sau a intregului dispozitiv.

Temporizator (T):

Acest lant luminos are temporizator incorporat
pe corpul transformatorului (adaptorului). Dupa
prima conectare lantul va lumina permanent.
Dup3 a doua conectare (se aprinde lumina verde)
se activeaza temporizatorul pe o perioadd de
8 ore. Apoi se deconecteazd automat si timp
de 16 ore va fi deconectat. In aceste intervale
(8 ore conectat/16 ore deconectat) va functiona
automat pana cand nu il opriti cu a treia apasare.

Exemplu:

Lantul va fi conectat la 1 decembrie la ora
16:00. Acesta va lumina pana la ora 00:00 si
apoi se stinge automat. La 2 decembrie porneste
automat la ora 16:00 si se opreste automat din
nou la miezul noptii. Aceasta inseamna, ca este
suficient sa aprindeti lantul o data si astfel va
functiona automat pana nu-L stingeti.

Modificarea perioadei de functionare:
Daca doriti sa modificati timpul conectarii
si deconectarii automate (de ex. ora 17:00 —
01:00), ajunge s& opriti lantul prin apasarea
butonului la ora solicitata (daci este conectat)
si sa-l reporniti.

Avertizare: Temporizatorul poate functiona
cu abatere de cateva minute. Dacd doriti sd
reveniti la ora initiald de conectare, reglati din
nou temporizatorul.

ATENTIONARE - ESTE INTERZISA FOLOSIREA
ACESTUI PROIECTORUL FARA GARNITURI
ADECVATE!

ATENTIONARE - PERICOL DE ELCTROCUTARE CU
CURENT ELECTRIC! NU FOLOSITI DACA SURSELE
DE LUMINA SUNT DETERIORATE SAU LIPSESC!
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Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre
persoane (inclusiv copii) a cdror capacitate
fizica, senzoriald sau mentald, ori experienta
si cunostintele insuficiente Tmpiedica utili-
zarea aparatului in sigurantd, dacd nu vor fi
supravegheate sau daca nu au fost instruite
privind utilizarea aparatului de cétre persoana
responsabild de securitatea acestora. Trebuie
asigurata supravegherea copiilor, pentru a se
impiedica joaca lor cu acest aparat.

LT | LED proZektorius

Naudokite 8 gaminj vidaus ir lauko (IP44)
apsvietimui.

Negalima Sio gaminio perdaryti ar taisyti, nes
tai néra saugu.

Naudodami §j gaminj kitais nei nurodyta tikslais,
galite pakenkti gaminiui.

Be to, dél neteisingo naudojimo gali kiltis
trumpasis jungimas, gaisras ar elektros srovés
pavojus.

Atidziai perskaitykite nurodymus ir saugokite
juos tolesniam naudojimui.

Gaminys atitinka nacionalinius ir Europos
standartus.

Techniné informacija:

Apsaugos laipsnis: IP44

Darbiné jtampa: 5 V DC

Energijos suvartojimas: 5 W

Sviesos $altiniy skaicius: 6 LED

Laido ilgis: 3 m

Atstumas nuo ap$viec¢iamo pavirSiaus:
nuo 5 miki 12 m

Veikimo salygos: nuo =20 °C iki +40 °C

Svoris: 300 g

Transformatorius:

Apsaugos laipsnis: IP44

Jéjimo jtampa: 220-240 V~, 50/60 Hz
jimo jtampa: 5V DC

I$éjimo galia: maks. 5 W

Svarbus saugos jspéjimai:

 Prie$ naudojima patikrinkite, ar gaminys
néra pazeistas. Jeigu radote pazeidimy,
grazinkite gaminj pardaveéjui.

Saugokite gaminj nuo auksty temperatary
poveikio.

Laikykite gaminj atokiau nuo degiy medziagy.
Gaminys i$skiria Siluma naudojimo metu.
Neuzdenkite gaminio naudojimo metu.
Nejjunkite ir nei$junkite transformatoriaus
Slapiomis rankomis.

Tik profesionalus ar kvalifikuotas pardavéjas
gali atlikti apzidrg, pakeitimus ir remonta.
Nedékite jokiy daikty ant gaminio. Neuz-
denkite gaminio.




« Nenaudokite jokiy jrankiy, su kuriais galite
pazeisti gaminj (pvz., plaktuko), norédami
ji ismeigti j grunta.

Nejunkite projektoriaus prie maitinimo
tinklo, kol jis yra pakuotéje.

Sviesos $altiniai nekeiciami.

Nesujunkite su kita girlianda.

Jei lieCiate atjunkite nuo elektros Saltinio.

NeiSimkite lempugiy ir neremontuokite
projektoriaus, jei jis sugenda!

Netrukdykite jungciai.

Naudokite tik prie gaminio pridétg maiti-
nimo $altinj.

Skirtas naudoti viduje ir lauke.

Jei Sviesos Saltinis sugedo arba buvo pa-
Zeistas, nenaudokite girliandos ir nepalikite
jjungtos j energijos Saltinj.

Taciau pasalinkite jg saugiu ir aplinka tau-
sojanciu badu.

Sis gaminys skirtas dekoratyviniam ap-
$vietimui.

Sis gaminys néra Zzaislas; neduokite jo
vaikams!

Projekcijas disku nomaina

lerice ir aprikota ar seSiem nomainamiem
projekcijas diskiem ar dazadiem motiviem.
Lai nomainitu disku, ar roku atskravéjiet divas
skriives aiz projekcijas galvas, iznemiet eso$o
disku un ievietojiet jaunu pareiza orientéacija, lai
tas cieSi piegulétu. Péc tam rapigi pievelciet
abas skrives un parliecinieties, ka korpuss ir
pareizi noslégts, lai iericé neieklitu netirumi
vai tdens. Nepietiekama noslég$ana var sabojat
diskus vai visu ierici.

Laikmatis (T):

Sviesos grandiné turi transformatoriaus (adap-
terio) korpuse jmontuotg laikmatj. Jjungta |
elektrod tinkla, grandiné nuolat Sviecia. Noré-
dami jjungti laikmatj, paspauskite mygtuka ant
adapterio; mygtuko lemputé uZsidegs Zaliai.
Laikmatis bus nustatytas 8 valandoms. Véliau
jis automatikai i$sijungs ir bus igjungtas 16 va-
landy. Siais intervalais (8 val. jjungtas/16 val. i§-
jungtas) laikmatis veiks automatiskai. Norédami
isjungti laikmatj, paspauskite adapterio mygtuks;
mygtuko lemputé uzges.

Pavyzdys:

Gruodzio 1 d. 16:00 val. Ji degs iki vidurnakéio,
tada automatiskai iSsijungs. Gruodzio 2 d. ji
automatiskai jsijungs 16:00 val. ir vél iSsijungs
vidurnaktj. Tai reiskia, kad grandinéle reikia
jungti tik vieng karta, ir ji automatiskai taip
Sviecia tol, kol ja ijungiate.

Laikmacio nustatymy keitimas:

Jei norite pakeisti laika, kada grandinélé auto-
mati$kai jsijungia ir i$sijungia (pvz., nuo 17:00
iki 01:00), paspauskite adapterio mygtuka, kad

13

isjungtumeéte laikmatj. Paspauskite dar karta,
kad nustatytuméte laikmat

Pastaba: laikmatis gali nukrypti keliomis minu-
témis per ménesj. Jei norite graZinti laikmacio
jsijungimo laika j pradinj laikg. i$ naujo nusta-
tykite laikmatj.

|SPEJIMAS - §| PROJEKTORIAUS NEGALI BUTI
NAUDOJAMA BE TINKAMY TARPIKLIY!

|SPEJIMAS - GALITE PATIRTI ELEKTROS TRAU-
MA! NENAUDOKITE BE AR SU SUGADINTAIS
SVIESOS SALTINIAIS!

Prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant
vaikus), kuriy fizing, jutiminé ar protiné negalia
arba patirties ir Ziniy stoka neleidzZia saugiai
naudotis prietaisu, i§skyrus atvejus, kai juos
prizidri arba instruktuoja naudotis prietaisu as-
muo, atsakingas uz jy sauga. Visada prizitrékite
vaikus, kad jie nezaisty su prietaisu.

LV | LED projektors

Izmantojiet $o izstradajumu iekstelpu un ara
apkartnes dekoréganai (IP44).

Drosibas apsvérumu dél neparveidojiet un
nelabojiet $o izstradajumu.

Ilzmantojot $o izstradajumu mérkiem, kas Seit
nav minéti, var rasties ta bojajumi.

Turklat nepareiza lieto$ana var izraisit, piemé-
ram, isslegumu, ugunsgréku vai no elektriskas
stravas gutu traumu.

Ripigi izlasiet lietoSanas instrukciju un saglaba-
jiet to turpmakai izmanto$anai.

Izstradajums atbilst nepiecieSamajiem naciona-
lajiem un Eiropas standartiem.

Tehniska informacija

Aizsardzibas pakape: IP44

Darba spriegums: 5 V lidzstrava

Jaudas patérins: 5 W

Gaismas avotu skaits: 6 LED

Kabela garums: 3 m

Attalums no apgaismotas virsmas: 5-12 m
Darba apstakli: -20 lidz +40 °C

Svars: 300 g

Parveidotajs

Aizsardzibas pakape: IP44

levades spriegums: 220-240 V~, 50/60 Hz
Izvades spriegums: 5 V lidzstrava

Izvades jauda: maks. 5 W

Svarigi drosibas bridinajumi!

« Pirms lietoSanas parliecinieties, ka izstra-
dajums nav bojats. Ja konstatéjiet bojaju-
mus, nododiet izstradajumu pardevéjam.

 Sargajiet izstradajumu no loti augstas un
zemas temperatdras.



Nenovietojiet izstradajumu viegli uzlies-
mojosu materialu tuvuma. Lieto$anas laika
izstradajums izdala siltumu.

LietoSanas laika neapklajiet izstradajumu.
Nepievienojiet un neatvienojiet parveidotaju
ar mitram rokam.

Apkopi, izmainas un remontu drikst veikt
tikai profesionalis vai kvalificets mazum-
tirgotajs.

Nenovietojiet priekSmetus uz izstradajuma.
Neapklajiet izstradajumu.

levietojot mietu zemé, neizmantojiet instru-
mentus, kas var sabojat (pieméram, amuru).
Nepievienojiet projektoru stravas padevei,
ja tas veél atrodas iepakojuma.

Gaismas avoti nav nomainami.
Nepieslédziet tam citu apgaismojumu.
Kad aiztiekat izstradajumu ar rokam, atvie-
nojiet to no elektrotikla.

Nenonemiet spuldzites un nelabojiet projek-
toru darbibas traucéjumu gadijuma.
Nemainiet savienojumu.

Lietot tikai kopa ar originalo baro$anas avotu.
Piemeérots lietoSanai gan iekstelpas, gan ara.
Ja gaismas avots saplist vai tiek bojats,
nelietojiet gaismas virteni un neatstajiet
to pieslégtu stravas padevei. Likvidgjiet to
dro$a, videi draudziga veida.

Izstradajums ir paredzéts ka dekorativais
apgaismojums.

Sis izstradajums nav rotallieta, nedodiet
to bérniem!

Projekciniy disky keitimas

Irenginys turi $esis kei¢iamus projekcinius diskus
su jvairiais motyvais. Norédami pakeisti diska,
rankiniu blidu atsukite du varztus uz projekcinés
galvos, iSimkite esama diska ir jdékite nauja
teisinga kryptimi, kad jis tvirtai priglusty. Tuomet
atsargiai vel priverzkite abu varztus ir patikrinki-
te, ar korpusas tinkamai sandarus, kad jrenginio
nepasiekty neSvarumai ar vanduo. Nesandarus
korpusas gali sugadinti diskus arba visa jrenginj.
Laikmatis (T):

Lempuciy grandiné turi integruotg laikmatj
ant transformatoriaus (adapterio) korpuso. Po
pirmo sujungimo grandiné degs nuolat. Po antro
sujungimo (uzsidegs Zalia lemputé) laikmatis
bus nustatytas 8 valandoms. Po ji automatiskai
iSsijungs ir liks iSjungta 16 valandy. Laikmatis
automatiskai veiks $iais intervalais (8 valandas
jjungta / 16 valandy i§jungta), kol nebus i&jung-
tas treciuoju sujungimu.

Pavyzdys:

Grandiné jsijungs gruodzio 1 d., 16 valandg. Ji
degs iki vidurnakgio, tada automatiskai i$sijungs.
Gruodzio 2 d. ji automatiskai jsijungs 16 valandg
ir veél i$sijungs vidurnaktj. Tai reiskia, kad girli-

14

anda reikia jjungti tik vieng kartg ir ji Svies tokiu
bldu tol, kol bus i$jungta.

Laikmacio nustatymy keitimas:

Jei norite pakeisti laika, kada grandiné automa-
tiskai jsijungia ir iSsijungia (pvz. nuo 17 val. iki
1 val.), tereikia i$jungti granding norimu laiku (jei
ji jlungta) ir vél jjungti.

Pastaba. laikmatis gali nukrypti keliomis
minutémis per ménesj. Jei norite graZinti laik-
macio jsijungimo laikg j pradinj laika, i$ naujo
nustatykite laikmatj.

BRIDINAJUMS - 50 PROJEKTORU VIRTENI
IR AIZLIEGTS I1ZMANTOT BEZ PIEMEROTAM
PAPLAKSNEM!

BRIDINAJUMS - ELEKTRISKAS STRAVAS TRIE-
CIENA RISKS! NELIETOT AR TRUKSTOSIEM VAI
BOJATIEM GAISMAS AVOTIEM!

&7 ierice nav paredzéta lieto$anai personam
(tostarp bérniem), kuru fiziska, uztveres vai ga-
riga nespéja vai pieredzes un zinaanu trikums
nelauj to drosi lietot, ja vien par vinu droSibu
atbildiga persona tos neuzrauga vai neinstrué
par ierices lieto$anu. Bérni vienmer ir jauzrauga,
lai nodrosinatu, ka vini nerotalajas ar ierici.

EE | LED-prozektor

See toode on mdeldud sise- ja valiskeskeskkon-
dade dekoreerimiseks (IP44).

Ohutuse huvides ei tohi seda toodet imber teha
ega parandada.

Toote kasutamine muul moel kui selle sihtotstar-
ve ette naeb, vGib toodet kahjustada.

Lisaks vGib vale kasutamine pohjustada luhise,
tulekahju voi elektrilddgist tulenevaid vigastusi.
Lugege kasutusjuhendit pohjalikult ja hoidke
see alles.

See toode on kooskdlas kohalike ja Euroopa
standarditega.

Tehniline informatsioon:
Kaitseaste: P44

Talitluspinge: 5 V alalispinge
Energiatarbimine: 5 W

Valgusallikate arv: 6 LED

Kaabli pikkus: 3 m

Kaugus valgustatavast pinnast: 5-12 m
Keskkonnatingimused: -20 kuni +40 °C
Kaal: 300 g

Trafo:

Kaitseaste: P44

Sisendpinge: 220-240 V~, 50/60 Hz
Valjundpinge: 5 V alalispinge
Valjundvéimsus: kuni 5 W



Olulised ohutusjuhised:

« Enne kasutamist veenduge iga kord, et
toode ei ole viga saanud. Vigastuste avas-
tamisel viige toode
poodi, kust selle ostsite.

Kaitske toodet daarmuslike temperatuu-
ride eest.

Hoidke toodet eemal kergsittivatest
materjalidest. Toode tekitab kasutamise
kéigus kuumust.

Arge toodet kasutamise ajal millegagi katke.
Arge kunagi tihendage trafot elektivorku voi
vorgust lahti margade katega.

Seadet tohib hooldada, (imber teha voi
parandada (iksnes spetsialist voi kvalifit-
seeritud jaemiija.

Arge asetage toote peale teisi esemeid.
Arge toodet millegagi katke.
Maandusvarda maasse paigaldamisel arge
kasutage t6oriistu, mis vdivad toodet kah-
justada (nt haamer).

Arge Uhendage projektorit vooluvérku, kui
see on pakendis.

Valgusti pirne ei saa vahetada.

Arge Uhendage teist lampi.

Valgusketti kasitsedes tihendage see toi-
tevorgust lahti.

Rikke korral arge eemaldage pirne ega
parandage projektorit!

Arge tokestage ega muutke Uhendust.
Kasutage ainult tootega kaasas olevat
toiteallikat.

Sobib nii sise- kui ka valistingimustesse.
Kui valgusallikas l&heb rikki voi saab kah-
justada, &rge kasutage valgusketti véi jatke
see toiteallikaga tihendatuks.

Selle asemel korvaldage see kasutuselt
turvalisel ja keskkonnasobralikul viisil.
Toode on moeldud dekoratiivseks val-
gustuseks.

See toode ei ole ménguasi; drge andke
seda laste katte!

Projektsioonikettade vahetamine
Seade on varustatud kuue vahetatava projekt-
sioonikettaga, millel on erinevad motiivid. Ketta
vahetamiseks keerake kasitsi lahti kaks kruvi
projektsioonipea taga, eemaldage olemasolev
ketas ja asetage uus diges asendis, et see
kindlalt paigale jadks. Seejarel keerake mélemad
kruvid hoolikalt tagasi ja kontrollige, et korpus
oleks korralikult tihendatud, et mustus véi vesi
ei padseks seadmesse. Ebapiisav tihendus vdib
kahjustada kettaid voi kogu seadet.

Taimer (T):

Valgusketi trafol (adapteril) on sisseehitatud
taimer. Esimese (ihendamise jérel jaab valgusti
katkematult helendama. Teine ihendamine
(stittib roheline tuli) seadistab taimeri 8 tunnile.
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Seejarel lUlitub valgusti automaatselt 16 tunniks
valja. Taimer jatkab sellise intervalliga sisse- ja
véljalilitamist (8 tundi sees/16 tundi valjas) seni,
kuni see kolmanda (ihendamisega valja llilitatakse.
Naide:

Valguskett liilitub sisse 1. detsembril kell 16.00.
Valgusti helendub kuni keskdoni ja lGlitub siis au-
tomaatselt valja. 2. detsembril kell 16.00 lilitub
valgusti taas automaatselt sisse ja jargmisel
keskool Lllitub jalle valja. Seega piisab vaid tihe-
kordsest sisselilitamisest, et valguskett sellise
intervalliga automaatselt seni edasi td6taks kuni
te selle valja ldlitate.

Taimeri seadistuse muutmine:

Juhul kui soovite muuta valgusketi automaatse
sisse- ja véljalllitumise aega (nt 17.00 kuni
01.00), tuleb teil valguskett lintsalt soovitud ajal
valja lilitada (kui see on sisse lUlitatud) ja siis
uuesti sisse lilitada.

Mérkus: Taimeri arvestus véib kuu lbikes paari
minuti vérra nihkuda. Soovides muuta taimeri
sisseliilitumisaega tagasi algsele kellaajale,
seadistage see uuesti.

HOIATUS — SEDA PROJEKTORIT EI TOHI KASU-
TADA ILMA SOBIVATE PIRNIPESADETA!

HOIATUS - VIGASTUSTE OHT ELEKTRIVOOLU-
GA! ARGE KASUTAGE PUUDUVATE VOI KAHJUS-
TATUD VALGUSALLIKATEGA!

Seade ei ole mdeldud kasutamiseks inimestele
(sealhulgas lastele), kelle fltisiline, sensoorne
vOi vaimne puue voi kogemuste ja teadmiste
puudumine takistab selle ohutut kasutamist,
vélja arvatud juhul, kui nende ohutuse eest
vastutav isik kontrollib v6i juhendab neid seadme
kasutamisel. Lapsi tuleb alati jalgida, et nad ei
saaks seadmega mangida.

BG | LED nposeKTop

M3penueto e npefHasHayeHo 3a AEKOPaTMBHO
0CBeTIIeHMe B MOMeLLeHUs 1 Ha OTKpuTo (IP44).
BbB Bpb3ka ¢ besonacHocTTa e 3abpaHeHo usge-
NMeTo Aa ce MoanchuLMpa UK nomnpass.
MapenveTo Moxe Aa ce NoBpeau, ako He ce 13-
NON3Ba CbIflaCHO NOCOYEHOTO NPeAHa3HaueHme.
[pn HenpaBuNHO M3MNON3BaHe CblUECTBYBa
OMacHOCT OT KbCO CbeANHEHWUE, NOXap Unu
eNeKTPUYeCcKn yaap.

lpoueTeTe BHUMATEITHO HACTOSLLNTE YKa3aHus 1
i 3anaseTe 3a crpasky B 6baelle.

M3penueTto cboTBETCTBA Ha IeCTBALLMTE HALMO-
HarHW 1 eBPOMeicKN CTaHmapTy.

TexHuuecku XapaKTepUCTUKU:
CreneH Ha 3awwuTa: IP44

PaboTHo HanpeseHue: 5 V=
KoHcymupaHra motHocT: 5 W



bpoit Ha n3TouHMUMTE Ha cBeTnMHa: 6 LED

[bnxuHa Ha kabena: 3 m

PascTosiHWe [0 ocBeTsBaHaTa MOBbPXHOCT:
5mpol2m

Pabothu ycnosus: ot -20 °C go +40 °C

Terno: 300 g

Tpauccpopmartop (3axpanBaly agantep):
CreneH Ha 3awuTa: IP44

BxogHo HanpexeHue: 220—240 V~, 50/60 Hz
M3xoaHo HanpesxeHnue: 5 V=

M3axonHa MowHocT: 5 W (Makc.)

BaxHu npepynpexaneHus OTHOCHO
6esonacHocTTa:

« lNpean pa n3nonaeate Ha M3RENMETO NPOBe-
peTe fanu He e MoBpeaeHo. AKO OTKpUeTe
noBpefa, BbPHETE o Ha Npofasava.

He noanaraiite n3nenveTo Ha MHOrO BUCOKM
WM MHOTO HUCKM TeMnepaTypu.

He pasnonaraiite uspenueto 8 6n13ocT fo
necHosananuMu Matepuanu. Vspenueto
reHepupa ToMsnHa no BpeMe Ha paboTa.
He nokpusaiiTe nanenueto no speme Ha
pabora.

B HVKakbB cryyaii He BKMIoYBaliTe U He 13-
KrlloyBaiiTe TpaHcchopMaTopa ¢ MOKPH pbLie.
TexHnuecko obcnyskeaHe, MoaudMKaUmn 1
PEMOHTU MOXe [a Ce M3BbpLUBaT camMo oT
KBanMUuLMpaH enekTPOTEXHUK UK NPo-
checroHaneH cepeua.

He noctaesiite npeMeTu BbpXY U3AENMETO.
He ro nokpusaiite.

He u3nonseaiite MHCTPYMEHTU, KOWTO MoraT
1a NoBpeasT U3nenueTo (HanpuMep YyKk), Ko-
raTo 3abuBaTe LMNa 3a 3a3eMsBaHe B 3eMsTa.
He cBbp3BaiiTe NposkeKTOpa KbM 3axpaH-
BaHeTO, 1OKATO BCE OLLE € B OnakoBKaTa.
CBET/IMHHIATE M3TOYHULIM HE Ca CMEHAEeMN.
He cebpasalite Apyri namnuuki.

Mpenv na NpaBuUTe KaKBOTO 1 a € C FUPIIsiH-
[naTa, U3KIlioYeTe f OT 3axpaHBaLLaTa Mpexa.
B cnyuait Ha HEM3NpPaBHOCT He U3BaskaaiTe
KPYLLIKUTE 1 He PeMOHTUpaiiTe NpoxekTopa!
He npoMeHsiiTe HauMHa Ha CBbp3BaHe.
M3nonsBaiite caMo CbC 3aXpaHBaLLMs U3TOY~
HUK, IOCTaBEH C M3[EeNNeTO.
lpenHasHayeHa 3a U3NoMn3BaHe Ha 3aKpUTO
W Ha OTKpPUTO.

Mpu cuynsaHe UM noBpefa Ha CBETOAWON
npecTa HeTe [1a U3on3BaTe rmprIsHaaTa U He st
OCTaBsIfTE BKITIOUEHA B EEKTPUUECKATa MPEXKa.
MaxsbprieTe s no 6esonaceH 1 NpMpofochH-
obpaseH HaumH.

i3anenueTo e NpenHasHayeHo 3a AeKOpaTvB-
HO OCBETIIEHME.

MspenueTo He e Wrpauka; He ro paeaiite
Ha peua!
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CMsaHa Ha NPoeKUMOoHHUTe AUCKOoBe
YcTpoicTBOTO € 060pyABaHO C LUECT CMeHseMn
MPOEKLMOHHM ANCKa C pa3finuHM MoTuBu. 3a aa
CMEHUTe A1CK, PbYHO pa3BuiiTe ABaTa BUHTA, pas-
MOSIOXEHM 33, MPOEKLMOHHATa rMaBa, u3BafeTe
TeKyLUMA OUCK U NoCTaBeTe HOBWUA B MpasuHaTa
OpWeHTaLms, Taka Ye fia npunerHe nisTHo. Cnen
TOBa BHUMATESHO 3aBUiTe OﬁpaTHO hBaTa BMHTa
1 npoBepeTe flanu KOpnycT e Aobpe ynimbTHeH,
3a [la He MPOHWKHAaT 3aMbpcABaHNA UKW BOAA.
HepnocTaTbyHOTO yNITbTHEHME MOXKe fla IoBeae [0
roBpeNa Ha AYCKOBETE UITN Ha LIANIOTO YCTPOACTBO.

Taiimep (T):

B kopryca Ha TpaHcchopmartopa (agantepa) Ha
CBET/MHHATa r1prsHLa e BrpajieH Taiimep. Cren
NbPBOTO BKIIOYBaHe rupnsHaaTta CBeTU Hernpe-
KbCHATO. Cﬂell BTOPOTO BKIiOYBaHEe (CEeTEa 3eneH
VHAVKATOP) TaliMepLT ce BKIIOYBA 3a NepUof, OT
8 vaca. Cnep 13TyaHe Ha BPEMETO rvpnsHaaTa
Ce W3KIIoYBa aBTOMATUYHO M 0CTaBa B TOBA ChC-
ToAHWe B MPofbIIKeHNe Ha 16 vaca. TaliMepbT
paboTv aBTOMaTUYHO C Te3un uHTepeanu (8 yaca
BKIIOYEHO 1 16 yaca M3KmioueHo), LoKaTo rvp-
NAHAATa HEe Ce M3KITIoUM 1 BKITIOUM 33 TPETU MbT.
Mpumep:

[VpnsHpaTa ce BK/IOYBa Ha MbPBU NEKEMBPU B
16 vaca. Ta paboTv [0 NonyHoLL 1 ce U3KnioyBa
aBTO-MaTM4HO. Ha BTOpU AeKeMBpU rupnsHaaTa
ce BK/ioYBa aBTOMaTUYHO B 16 uaca 1 OTHOBO ce
13KTiouBa B nosyHoL. ToBa o3Hauasa, ye Tpsiba
[a BKIiouNTe TMpMsHAATa CaMo BEOHBXK; cref
TOBa TA aBTOMATU4YHO paﬁom MO ONUCAHWUA HAYWH,
LOKaTo A U3KNIUUTe.

MpomsHa Ha MOMeHTUTe Ha cpaboTBaHe
Ha TaiiMepa:

Ako kenaeTe aa NPOMEHNTE Yaca, B KOMTO rup-
JNiAHAaTa aBTOMaTU4yHO Ce BKII0YBa U U3KIKOYBa
(Hanpumep pa ceetn ot 17 go 1 vaca), Tpsibsa
caMo fia 5l U3KIIUNTE B XKeNaHoTo BpeMe (ako e
BKIIOYEHa) 1 Aa 5t BKIIOYUTE OTHOBO.
3abenesxka: IHTepBasbT, 0TMepBaH OT TaiiMepa,
MOsKe a ce POMEHs] C HAKOJTKO MUHYTH Ha MeceL.
AKo seraeTe a Bb3CTaHOBUTE MbPBOHAYaIHUTE
MOMEHTY Ha BKIIOYBaHE U U3KITIOYBaHe, OTHOBO
U3KITIOYETe U1 BKIIOYeTe rpsisHaaTa.
NPEAYNPEXAEHUE - NMPOXEKTOPA HE
TPSIBBA [1A CE U3MON3BA BE3 NoAxXoasLLn
YNITbTHEHUSA!

NPEAYNPEXAEHUE - ONACHOCT OT TPABMA
OT ENEKTPUYECKO HANPEXEHME! HE U3-
MON3BAMTE NPU NUMCBALLM UMW NOBPE-
NEHW U3TOYHWULIN HA CBETJTUHA!
YCTpoWCTBOTO He e MpefHasHauyeHo 3a n3-
nonasae OT nuua (BKNIOUMTENHO Aeua), unuto
orpaHuyeHn hnyeckm, CeTUBHM UM yMCTBEHM
CMocoBHOCTM MM NUMCaTa Ha OMUT U 3HaHUSA He



rapaHTVpaT ocurypsisaHe Ha 6esonacHocT, ocBeH
KoraTo Te ca HabniofaBaHu Un1 PbKOBOAEHN OT
nuLe, OTroBapsLLo 3a TsxHaTa besonacHocT.
[leuata Tpsbea BUHaru aa ce Habniopasat U fa
He ce [ioMyCKa [ia CY UrpasT ¢ ypefa.

FRIBE | Projecteur LED

Utilisez ce produit pour décorer les espaces
intérieurs et extérieurs (IP44).

ILest pas permis pour la sécurité des raisons de
modifier ou réparer ce produit.

En utilisant ce produit a des fins autres que
décrit peut causer des dommages a la produit.
De plus, une utilisation incorrecte peut entrainer
des risques tels que court- circuit, incendie ou
blessure par courant électrique.

Lisez attentivement les instructions et conser-
vez- les pour une utilisation future.

Le produit répond aux normes nationales et
européennes requises.

Technique d informations :
Protection Note : [P44

Exploitation tension : 5 V DC

Puissance Consommation : 5 W

Nombre de lumiere sources : 6 LED

Cable longueur : 3 m

Distance de la surface éclairée : 5ma 12 m
Conditions de fonctionnement : -20 °C a +40 °C
Poids : 300 g

Transformateur :

Protection Note : [P44

Entrée tension : 220-240 V~, 50/60 Hz
Sortie tension : 5V DC

Sortie puissance : max. 5 W

Sécurité Instructions

Vérifiez toujours que le produit n'est pas
endommagé avant utilisation. Si vous
constatez des dommages, renvoyez le
produit au vendeur.

Protégez le produit contre les températures
extrémes.

Eloignez le produit des matériaux facile-
ment inflammables. Le produit génére de
la chaleur pendant son utilisation.

Ne couvrez pas le produit pendant son
utilisation.

Ne jamais connecter ou déconnecter le
transformateur avec les mains mouillées.
L'entretien, les modifications et les répa-
rations ne doivent étre effectués que par
un professionnel ou un revendeur qualifié.
Ne placez aucun objet sur le produit. Ne
couvrez pas le produit.

N'utilisez aucun outil qui pourrait endom-
mager le produit (par exemple un marteau)
lors de la pose du piquet de terre dans le sol.
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Ne connectez pas le projecteur a l'ali-
mentation tant qu'il est encore dans son
emballage.

Les sources lumineuses ne sont pas
remplagables.

Ne connectez pas une autre lampe.

Lors de la manipulation, déconnectez-vous
du réseau électrique.

Ne retirez pas les ampoules et ne réparez
pas le projecteur en cas de dysfonction-
nement !

N'interférez pas avec la connexion.
Utilisez uniqguement avec la source d‘ali-
mentation fournie avec le produit.
Convient pour une utilisation intérieure et
extérieure.

En cas de rupture ou d'endommagement
de la source lumineuse, n'utilisez pas la
chaine légere et ne la laissez pas branchée
a l'alimentation électrique. Au lieu de cela,
jetez-le de maniere sire et respectueuse
de l'environnement.

Le produit est congu pour un éclairage
décoratif.

Le produit n‘est pas un jouet ; ne le mettez
pas entre les mains des enfants !

Remplacement des disques

de projection

L'appareil est équipé de six disques de projection
interchangeables avec différents motifs. Pour
remplacer un disque, dévissez manuellement
les deux vis situées derriére la téte de pro-
jection, retirez le disque en place et insérez
un nouveau disque dans la bonne orientation
afin qu'il s'ajuste correctement. Serrez ensuite
soigneusement les deux vis et vérifiez que le
boitier est correctement scellé pour empécher
la pénétration de saletés ou d’eau. Un mauvais
scellement peut endommager les disques ou
l'appareil entier.

Minuterie (T) :

La lumiére chaine a construit -dans minuterie
sur le corps de la transformateur (adaptateur).
Aprés la premiére connexion, la chaine sera
étre constamment allumé Aprés la seconde
connexion (vert clair sera la lumiére vers le
haut), la minuterie va &tre fixée a 8 heures.
Apres, ¢a tourne off automatiquement et sera
rester hors de 16 heures. La minuterie sera
fonctionner automatiquement dans ces inter-
valles (8 heures sur/16 heures au large) jusqu'a
tourné au large en faisant un troisiéme contacts.

Exemple :

La chaine se tourner sur le 1 Décembre a
16 heures. Il sera reste allumé jusqu‘a minuit,
puis se éteint automatiquement. Le 2 Décembre,
il se tourner sur automatiquement a 16 heures



et tourner de nouveau & minuit. Que des moyens
que la chaine ne doit &tre mis sur une fois, et
il sera automatiquement garder ' éclairage de
cette fagon jusqu'a ce que vous mettez ce hors.

Modification de la minuterie

parameétres :

Si vous le souhaitez pour changer le moment
ou la chaine automatiquement se marche et
arrét (par exemple 17. Heures jusqu'‘a 1 heures),
tout vous devez faire est tour de la chaine a la
désirée du temps (si il est tourné sur) et puis
tourner ce a nouveau.

Remarque : la minuterie peut différer de
quelques minutes par mois. Si vous voulez pour
régler le tour sur minuterie retour a [ origine du
temps, réglez la minuterie & nouveau.

AVERTISSEMENT - CE PROJECTEUR NE
DOIT PAS ETRE UTILISE SANS LES JOINTS
APPROPRIES !

AVERTISSEMENT - RISQUE DE BLESSURE PAR
COURANT ELECTRIQUE ! NE PAS UTILISER AVEC
DES SOURCES LUMINEUSES MANQUANTES OU
ENDOMMAGEES !

Cet appareil n'a pas été congu pour étre utilisé
par des personnes (enfants compris) qui ont des
capacités physiques et/ ou sensorielles limitées,
qui ont des troubles mentaux ou qui ne sont pas
suffisamment expérimentées, a moins qu'elles
ne soient sous la surveillance d‘une personne
qui est responsable de leur sécurité ou qu'une
telle personne leur ait fait suivre une formation
relative a l'utilisation de l'appareil. Les enfants
doivent rester sous surveillance afin de les
empécher de jouer avec cet appareil.

IT | Proiettore LED

Usa questo prodotto per decorare aree interne
ed esterne (IP44).

Esso & non consentita per sicurezza motivi per
modificare o riparare questo prodotto.

Usando questo prodotto per scopi altri quello
descritto puo causare danni alla il prodotto.

In aggiunta, errato utilizzo puo causare rischi
quali il breve circuito, incendio o lesioni da
elettrica corrente. Leggere le istruzioni atten-
tamente e memorizzare li per futuro utilizzo.

Il prodotto soddisfa gli standard nazionali ed
europei richiesti.

Tecnico informazioni:
Protezione valutazione: IP44
Operativo tensione: 5V DC
Potenza Consumo: 5 W
Numero di luce fonti: 6 LED
cavo Lunghezza: 3 m
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Distanza dalla superficie illuminata:
daS5mal2m

Condizioni di funzionamento: da -20 °C a +40 °C

Peso: 300 g

Transformer:

Protezione Valutazione: P44

Ingresso Tensione: 220-240 V~, 50/60 Hz
Uscita di tensione: 5 V DC

Uscita di potenza: max. 5 W

Istruzioni di sicurezza

Verificare sempre che il prodotto non sia
danneggiato prima dell‘uso. In caso di danni,
restituisci il prodotto al venditore.
Proteggere il prodotto da temperature
estreme.

Tenere il prodotto lontano da materiali
facilmente infiammabili. Il prodotto genera
calore durante l'uso.

Non coprire il prodotto durante l‘'uso.

Non collegare o scollegare mai il trasfor-
matore con le mani bagnate.

La manutenzione, le modifiche e le ripara-
zioni devono essere eseguite esclusivamen-
te da un professionista o da un rivenditore
qualificato.

Non appoggiare alcun oggetto sul prodotto.
Non coprire il prodotto.

Non utilizzare strumenti che potrebbero
danneggiare il prodotto (es.martello)
quando si inserisce il picchetto di terra
nel terreno.

Non collegare il proiettore all'alimentazione
mentre e ancora nella confezione.

Le sorgenti luminose non sono sostituibili.
Non collegare un‘altra luce.

Durante la manipolazione, scollegare dalla
rete di alimentazione.

Non rimuovere le lampadine o riparare il
proiettore in caso di malfunzionamento!
Non interferire con la connessione.
Utilizzare solo con la fonte di alimentazione
fornita con il prodotto.

Adatto sia per interni che per esterni.

Se la sorgente luminosa dovesse rompersi
o danneggiarsi, non utilizzare la catena
leggera o lasciarla collegata all'alimenta-
zione. Invece, smaltiscilo in modo sicuro e
rispettoso dell'ambiente.

Il prodotto & progettato per lilluminazione
decorativa.

ILprodotto non & un giocattolo; non metterlo
nelle mani dei bambini!

Sostituzione dei dischi

di proiezione

Il dispositivo & dotato di sei dischi di proiezione
intercambiabili con vari motivi. Per sostituire un
disco, svitate manualmente le due viti situate



dietro la testa di proiezione, rimuovete il disco
esistente e inseritene uno nuovo nella corretta
orientazione affinché si adatti saldamente.
Successivamente riavvitate con cura entram-
be le viti e verificate che l'alloggiamento sia
adeguatamente sigillato per evitare lingresso
di sporco o acqua. Una sigillatura insufficiente
pud danneggiare i dischi o lintero dispositivo.

Timer (T):

La luce catena ha un costruito in timer sul
corpo del del trasformatore (adattatore). Dopo
la prima connessione, la catena si & costante-
mente acceso Dopo il secondo collegamento
(verde chiaro si accende l'alto), il timer viene
essere impostato a 8 ore. In seguito, si gira off
automaticamente e si rimane fuori per 16 ore. Il
timer viene operare automaticamente in questi
intervalli (8 ore su/16 ore off) fino torniti fuori
da facendo un terzo contatto.

Esempio:

La catena si accendere ilil 1 dicembre alle 16 in
punto. Esso si rimane acceso fino a mezzanotte,
poi si gira fuori automaticamente. Il 2 dicembre,
che sara girare su automaticamente a 16 ore e
girare fuori di nuovo a mezzanotte. Che significa
che la catena di unico deve essere trasformato in
unavolta, e si verra automaticamente mantene-
re l'illuminazione in questo modo fino a quando
si accende é fuori.

Modifica i timer impostazioni:

Se si desidera per cambiare il tempo in cui la
catena automaticamente si accende su e fuori
(ad esempio 17. Ore fino 1 ore) tutto si deve fare
¢ girare fuori la catena al il desiderato tempo
(se esso & acceso acceso) e poi girare esso su
nuovamente.

Nota: il timer puo variare di alcuni minuti al
mese. Se si desidera per modificare il turno on
timer torna al ' originale tempo, impostare il
timer di nuovo.

ATTENZIONE - QUESTO PROIETTORE NON DEVE
ESSERE UTILIZZATO SENZA LE GUARNIZIONI
APPROPRIATE!

AVVERTENZA - RISCHIO DI LESIONI PER
CORRENTE ELETTRICA! NON UTILIZZARE CON
FONTI LUMINOSE MANCANTI O DANNEGGIATE!
Questo apparecchio non € destinato a essere usa-
to da persone (compresi i bambini) a cui disabilita
fisica, sensoriale o mentale o la mancanza di
esperienza e conoscenza impediscono loro l'uso
sicuro dell'apparecchio, a meno che non siano
supervisionate o istruite sull' uso dell'apparecchio
da una persona responsabile della loro sicurez-
za. E necessario tenere d'occhio i bambini per
assicurarsi che non giochino con l'apparecchio.
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NL | LED-projector

Gebruik dit product om te versieren indoor en
outdoor gebieden (IP44). Het is niet toegestaan
om de veiligheid van redenen te wijzigen of te re-
pareren dit product. Gebruik van dit product voor
doeleinden anders dan beschreven kan leiden tot
schade aan het product. In Bovendien, onjuist
gebruik kan leiden tot risico’'s zoals als kort
circuit, brand of letsel door elektrische stroom.
Lees de instructies aandachtig door en bewaar
ze voor toekomstig gebruik. Het product voldoet
aan de vereiste nationale en Europese normen.

Technische gegevens:

Bescherming cijfer: IP44

Operating voltage: 5V DC

Vermogen verbruik: 5 W

Aantal van licht bronnen: 6 LED

Kabel lengte: 3 m

Afstand van verlichte oppervlakte: 5 m tot 12 m
Operationele omstandigheden: -20 °C tot +40 °C
Gewicht: 300 g

Transformer:

Bescherming cijfer: IP44

Input voltage: 220-240 V~, 50/60 Hz
Output voltage: 5V DC

Output vermogen: max. 5 W

Safety Instructions

Controleer voor gebruik altijd of het product
niet beschadigd is. Als u schade constateert,
retourneert u het product naar de verkoper.
Bescherm het product tegen extreme
temperaturen.

Houd het product uit de buurt van licht ont-
vlambare materialen. Het product genereert
warmte tijdens gebruik.

Dek het product niet af tijdens gebruik.
Koppel of ontkoppel de transformator nooit
met natte handen.

Onderhoud, wijzigingen en reparaties
mogen alleen worden uitgevoerd door
een vakman of een gekwalificeerde de-
tailhandelaar.

Plaats geen voorwerpen op het product. Dek
het product niet af.

Gebruik geen gereedschap dat het product
zou kunnen beschadigen (bijv. Hamer) bij
het plaatsen van de grondpin in de grond.
Sluit de projector niet aan op het lichtnet
terwijl deze nog in de verpakking zit.
Lichtbronnen zijn niet vervangbaar.

Sluit geen ander licht aan.

Bij het hanteren de stekker uit het stop-
contact halen.

Verwijder de lampen niet en repareer de
projector niet in geval van storing!
Interfereer niet met de verbinding.



Gebruik alleen de stroombron die bij het
product is geleverd.

Geschikt voor zowel binnen- als buiten-
gebruik.

Mocht de lichtbron scheuren of bescha-
digd raken, gebruik de lichtketting dan
niet en laat deze niet aangesloten op het
stroomnet. Gooi het in plaats daarvan op
een veilige, milieuvriendelijke manier weg.
Het product is ontworpen voor decoratieve
verlichting.

Het product is geen speelgoed; leg het niet
in de handen van kinderen!

Vervanging van projectieschijven

Het apparaat is uitgerust met zes verwisselbare
projectieschijven met verschillende motieven. Om
een schijf te vervangen, draait u handmatig de
twee schroeven achter de projectiekop los, verwij-
dert u de bestaande schijf en plaatst u een nieuwe
in de juiste positie zodat deze stevig vastzit. Draai
vervolgens beide schroeven zorgvuldig weer vast
en controleer of de behuizing goed is afgedicht,
zodat er geen vuil of water in het apparaat kan
binnendringen. Onvoldoende afdichting kan schade
veroorzaken aan de schijven of het hele apparaat.

Timer (T):

De lichte keten heeft een ingebouwde -in timer
op het lichaam van de transformator (adapter).
Na de eerste aansluiting, de keten zal worden
voortdurend branden Na de tweede aansluiting
(groen licht wordt licht op), de timer zal worden
ingesteld op 8 uur. Daarna, hij draait off automa-
tisch en zal blijven af gedurende 16 uur. De timer
zal werken automatisch op deze tijdstippen
(8 uur aan/16 uuruit) totdat bleek uit door het
maken van een derde contact.

Bijvoorbeeld:

De ketting zal draaien op op 1 December om
16 uur. Het zal blijven branden tot middernacht,
dan schakelt uitgeschakeld automatisch. Op 2 De-
cember, dat zal draaien op automatisch om 16 uur
en zet uit opnieuw bij middernacht. Dat betekent
dat de keten alleen moet worden ingeschakeld
op een keer, en deze zal automatisch houden de
verlichting in deze mode totdat je zet deze uit.

Het veranderen van de timer instellingen:
Als u wenst te veranderen van de tijd wanneer de
ketting automatisch wordt in- en uitgeschakeld
(bijv. 17 uur tot 1 uur) alles je hoeft te doen
is draaien uit de keten op de gewenste tijd
(indien Het is aangezet aan) en vervolgens zet
deze op weer.

Opmerking: De timer kan afwijken door een paar
minuten per maand. Als u wilt om aan te passen
aan de beurt op timer terug naar de oorspron-
kelijke tijd, zet de timer weer.
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WAARSCHUWING - DEZE PROJECTOR MAG
NIET ZONDER DE JUISTE PAKKINGEN WORDEN
GEBRUIKT!

WAARSCHUWING - GEVAAR VOOR LETSEL
DOOR ELEKTRISCHE STROOM! NIET GEBRUI-
KEN BIJ ONTBREKENDE OF BESCHADIGDE
LICHTBRONNEN!

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door per-
sonen (inclusief kinderen) die door een lichamelijk,
zintuiglijk of geestelijk onvermogen of door een
gebrek aan ervaring of kennis niet in staat zijn het
apparaat veilig te gebruiken, tenzij zij onder toe-
zicht staan of instructies hebben gekregen van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.
Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor
te zorgen, dat zij niet met het apparaat spelen.

ES | Proyector LED

Utilice este producto para decorar areas interio-
res y exteriores (IP44).

Se esta no permitido para la seguridad razones
para modificar o reparar este producto.

El uso de este producto para fines otros que se
describe puede causar dafios a la del producto.
En adicién, incorrecta utilizacién puede provocar
riesgos tales como corto circuito, incendio o
lesiones por electricidad actual.

Lea las instrucciones cuidadosamente y alma-
cenar ellos para el futuro uso.

El producto cumple con los estandares nacio-
nales y europeos requeridos.

Técnica informacion:

Proteccién Puntuacion: IP44

Operativo voltaje: 5V DC

De potencia de consumo: 5 W

Numero de luz fuentes: 6 LED

Cable longitud: 3 m

Distancia desde la superficie iluminada:
5mal2m

Condiciones de funcionamiento: -20 °C a +40 °C

Peso: 300 g

Transformador:

Proteccion calificacion: IP44

Entrada de voltaje: 220-240 V~, 50/60 Hz
Salida de voltaje: 5V DC

Salida de potencia: max. 5 W

Instrucciones de seguridad

« Compruebe siempre que el producto no esté
dafiado antes de usarlo. Si encuentra algin
dafio, devuelva el producto al vendedor.
Proteja el producto contra temperaturas
extremas.
Mantenga el producto alejado de materiales
facilmente inflamables. El producto genera
calor durante su uso.



No cubra el producto durante su uso.
Nunca conecte o desconecte el transfor-
mador con las manos mojadas.

El mantenimiento, las modificaciones y las
reparaciones deben ser realizadas Unica-
mente por un profesional o un minorista
calificado.

No coloque ningtin objeto sobre el producto.
No cubra el producto.

No utilice ninguna herramienta que pueda
dafiar el producto (por ejemplo, un martillo)
al colocar la pua de tierra en el suelo.

No conecte el proyector a la alimentacion
mientras adn esté en el embalaje.

Las fuentes de luz no son reemplazables.
No conecte otra luz.

Al manipularlo, desconéctelo de la red
eléctrica.

iNo quite las bombillas ni repare el proyec-
tor en caso de averia!

No interfiera con la conexion.

Uselo tinicamente con la fuente de alimen-
tacién suministrada con el producto.
Adecuado para uso tanto en interiores como
en exteriores.

Si la fuente de luz se rompe o se dafia, no
utilice la cadena de luz ni la deje conectada
ala fuente de alimentacion. En su lugar, de-
séchelo de una manera seguray respetuosa
con el medio ambiente.

El producto esta disefiado para iluminacion
decorativa.

El producto no es un juguete; jNo lo pongas
en manos de los nifios!

Sustitucion de los discos

de proyeccion

El dispositivo estd equipado con seis discos
de proyeccion intercambiables con diferentes
motivos. Para sustituir un disco, desenrosque
manualmente los dos tornillos situados detras
de la cabeza de proyeccioén, retire el disco
existente e inserte uno nuevo en la orientacion
correcta para que encaje firmemente. Después,
vuelva a apretar cuidadosamente ambos torni-
llos y verifique que la carcasa esté bien sellada
para evitar la entrada de suciedad o agua. Un
sellado insuficiente puede dafiar los discos o el
dispositivo completo.

Temporizador (T):

La luz de la cadena tiene una construida en
temporizador en el cuerpo de la transformador
(adaptador). Después de la primera conexion,
la cadena va a ser constantemente iluminada
Después de la segunda conexién (una verde
luz se ilumina hacia arriba), el temporizador se
puede configurar a 8 horas. Luego, se vuelve
fuera de forma automatica y se mantendra
fuera de 16 horas. El temporizador se operar
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automaticamente en estos intervalos (8 horas
en/16 horas apagado ) hasta torneadas fuera
por lo que un tercero contacto.

Ejemplo:

La cadena se gire en el 1 de diciembre de en
16 en punto. Se va a permanecer encendida
hasta la medianoche, y luego se vuelve fuera
de forma automatica. EL 2 de diciembre de, que
va a convertir en forma automatica a 16 de la
mafana y la vuelta de nuevo a la medianoche.
Que los medios que la cadena tnica tiene que ser
convertido en una vez, y que sera automatica-
mente mantener la iluminacion en esta manera
hasta que a su vez se fuera.

Cambiando los temporizadores
configuracion:

Si usted desea para cambiar el tiempo cuando
la cadena automaticamente se convierte en y
fuera (por ejemplo 17. De la mafiana hasta las
1 de la tarde) todo que necesita hacer es girar
fuera de la cadena en el deseado tiempo (si que
se convirtié en) y luego a su vez que el nuevo.
Nota: El temporizador puede diferir por unos
pocos minutos por mes. Si usted quiere a ajustar
la vez en temporizador volver a la original, el
tiempo, establecer el temporizador de nuevo.

ADVERTENCIA - jESTE PROYECTOR NO DEBE
UTILIZARSE SIN LAS JUNTAS APROPIADAS!

ADVERTENCIA - jRIESGO DE LESIONES POR
CORRIENTE ELECTRICA! {NO UTILICE CON
FUENTES DE LUZ FALTANTES O DANADAS!

Este aparato no esta destinado para su uso
por personas (nifios incluidos) cuya capacidad
fisica, sensorial 0 mental o su experiencia o
conocimientos no sean suficientes para utilizar
el aparato de forma segura, a menos que lo ha
bajo supervisién o tras recibir instrucciones
sobre el uso adecuado del aparato por parte
del responsable de su seguridad. Es necesario
vigilar que los nifios no jueguen con el aparato.

PT | Projetor LED

Use este produto para decorar &reas internas
e externas (IP44).

Ele é ndo permitido para seguranga razdes para
modificar ou reparar este produto.

Usando este produto para fins outros do que
descrito podem causar danos para o produto.
Em adicao, incorrecta utilizagao pode causar
riscos, tais como curto -circuito, incéndio ou
lesdo por eletricidade atual.

Leia as instrugdes cuidadosamente e guarde -as
para uso futuro.

0 produto atende os necessarios nacionais e
europeus padres.



Técnica informagoes:

Protecgao de classificagdo: IP44

Operacional de tensao: 5 V DC

Poder consumo: 5 W

Numero de luz fontes: 6 LED

Cabo comprimento: 3 m

Distancia da superficie iluminada: 5 ma 12 m
CondigGes de operagado: -20 °C a +40 °C
Peso: 300 g

Transformador:

Proteccao de classificagdo: IP44

Entrada de tensdo: 220-240 V~, 50/60 Hz
Saida de tensdo: 5V DC

De saida de poténcia: max. 5 W

Instrugdes de seguranga

« Sempre verifique se o produto ndo esta
danificado antes do uso. Se encontrar algum
dano, devolva o produto ao vendedor.
Proteja o produto contra temperaturas
extremas.
Mantenha o produto longe de materiais
facilmente inflaméaveis. O produto gera calor
durante o uso.
Nao cubra o produto durante o uso.
Nunca conecte ou desconecte o transfor-
mador com as maos molhadas.
Manutengéo, modificagdes e reparos devem
ser feitos apenas por um profissional ou
revendedor qualificado.
Nao coloque nenhum objeto sobre o produ-
to. Nao cubra o produto.
N&o use ferramentas que possam danificar
o produto (por exemplo, martelo) ao colocar
o espigdo de terra no solo.
N&o conecte o projetor a energia enquanto
ele ainda estiver na embalagem.
As fontes de luz ndo séo substituiveis.
N&o conecte outra luz.
Ao manusear, desconecte-o da rede elétrica.
N&o remova as lampadas ou repare o
projetor em caso de mau funcionamento!
N&o interfira na conexao.
Use apenas com a fonte de alimentagao
fornecida com o produto.
Adequado para uso interno e externo.
Caso a fonte de luz se rompa ou seja
danificada, ndo utilize a corrente elétrica
nem a deixe conectada a rede elétrica. Em
vez disso, descarte-o de maneira segura
e ecolégica.
0 produto é projetado para iluminagao
decorativa.
0 produto ndo é um brinquedo; ndo o colo-
que nas maos de criangas!
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Substitui¢ao dos discos

de projecao

0 dispositivo esta equipado com seis discos de
projecdo intercambidveis com vérios motivos.
Para substituir um disco, desaparafuse ma-
nualmente os dois parafusos localizados atras
da cabeca de projegao, retire o disco existente
e insira um novo na orientagdo correta para
que fique bem encaixado. Em seguida, aperte
cuidadosamente ambos os parafusos e verifique
se a tampa esta devidamente selada, evitando a
entrada de sujidade ou &gua no dispositivo. Uma
vedagao insuficiente pode danificar os discos ou
o proprio dispositivo.

Temporizador (T):

A luz cadeia tem um construido in temporizador
sobre o corpo do transformador (adaptador). Apés
aprimeira ligagdo, a cadeia vai ser constantemente
aceso Apos a segunda ligagdo (um verde luz ira
iluminar se), o temporizador iré ser definido como
8 horas. Depois, ele se transforma off automati-
camente e ird permanecer fora por 16 horas. O
temporizador ira operar automaticamente nestes
intervalos (8 horas no/16 horas fora ) até trans-
formaram fora por fazer um terceiro contacto.

Exemplo:

A cadeia ira transformar em em 1 de Dezembro
de a 16 horas. Ele vai permanecer aceso até a
meia-noite, em seguida, transforma off auto-
maticamente. Em 2 de Dezembro de, ele ird
transformar em automaticamente em 16 horas
e virar off novamente na meia-noite. Que os
meios que a cadeia Unica tem de ser transfor-
mou em uma vez, e ele ird automaticamente
manter a iluminagdo na presente forma até
vocé virar lo fora.

Alterando os temporizador definigdes:

Se vocé desejar para alterar o tempo quando
a cadeia automaticamente se transforma em
e fora (por exemplo, 17. Horas até 1 hora ),
tudo que vocé precisa fazer é transformar fora
da cadeia a do desejado tempo (se ele esta se
transformou em) e, em seguida, transforma lo
em novamente.

Nota: O temporizador pode desviar-se por um
alguns minutos por més. Se vocé quiser para
ajustar o turn on temporizador de volta para a ori-
gem do tempo, definir o temporizador novamente.
AVISO - ESTE PROJETOR NAO DEVE SER UTILI-
ZADO SEM AS JUNTAS ADEQUADAS!

AVISO - RISCO DE FERIMENTOS POR CORRENTE
ELETRICA! NAO USE COM FONTES DE LUZ
FALTAS OU DANIFICADAS!

0 aparelho nao se destina a ser utilizado por
pessoas (incluindo criangas) cuja incapacida-
de fisica, sensorial ou mental, ou a falta de
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Yovoro{non HIopel Vo TIPOKOAETEL {NLd OTOUG
Blokoug 1} O CUCKEUT) CUVOAIKA.

Xpovodiakoémtng (T):

H ypAGvTa: QWTIOHOU JLOBETEL Evov EVOw-
HOTWHEVO XpovodLaKATTN OTO CWHA TOU
LETOOXNHO-TLOTH (TposopHOoYERG). Metd tnv
T(PWTN oVVOEDN, N YLIPAGVTO Bt Elva cuVEXWIG
VOV, Metd tn devtepn olvdeon (Ba avé-
WEL HLoc Tpdovn Auxvial, 0 xpovodlokortTng Ba
PUBHLOTEL O€ 8 WPEC. TN OLVEKELY, OTTEVEPYO-
TLOLE(TOL QUTOMATO Ko B0 TIOPLEIVEL oTTEVEP-
YOTONHEVOG Yo 16 WPEC.O XpovodLaKdTTTNG
B0t AeLTOUpYEl QUTOLOTO OF QUTA T XPOVIKA
SlooTAHOTa (8 WPEG evepyo-Ttoinong/ 16 Wpeg
QUTEVEPYOTIOINONG) HEXPL VO OTTEVEPYOTIOLNOEL
KGVOVTOG Lo TPt €mogry.

Napadetypa:

H yipAdvta Ba evepyormoinBel otig 1 Askep-
Bplov otg 16:00. Oot TOPAEVEL OVAEVN
HEXPL T IEGEVUXTOL KOL OTN CLVEXELD Bt ote-
vepyorotnBel awtdpata. ITg 2 AskepBpiov
Ba evepyomolnBel owtépoTa 0Tl 16:00 Kot
B amevepyomotnBel {avd T HECEVLYTOL.
AUTO oNPOVEL OTL N YIPAGVTO TIETTEL VOl EVEP-
yomotnBel pdvo pio popd kat Bo cuvexioel va
QVEREL QUTOHOTA HE OUTOV TOV TPOTIO HEXPL
VO TNV OTTEVEPYOTIOLAOETE.

ANy Twv pubpicewv Tov xpovo-
Slakoémn:

Edv BéAete vor aAAGEETE TNV WP KOTE TNV
ortola N YIPAGVTO EVEPYOTTOLE(TOIL KOl OTTEVEP-
yoToLeltat ouTOpoT (T1.X. 17:00 €wg 01:00),
TO HOVO IOV XPELGZETOL VO KAVETE Elval vou
QTTEVEPYOTIOL-AOETE TN YIPAGVTA TNV €MLBU-
HNTA Wpa (edv elval evepyorolnpévn) Kot
OTN CUVEXELX VOl TNV EVEPYOTIOLACETE avdL.
Inueiwon: O xpovodlakomtng Umopel va
amoKAlVEL Katd Alya At avd prjva. Eav
OEAETE v pUBLIOETE TO XPOVOUETPO WOTE
VA EVEPYOTTOLE(TAL EQVA OTNV QpXLKT] WPQ,
publiote Eavd TO XPOVOUETPO.

AYTH H Npotgéktopag LED AEN MPEMEI NA
XPHZIMOIOIEITAI XQPIZ TA KATAAAHAA
MAPEMBYZMATA!

MPOEIAOMOIHZH — KINAYNOZ TPAYMATI-
ZMOY AMO TO HAEKTPIKO PEYMA! NA MH
XPHZIMOMMOIEITAI OTAN KAMOIEZ AYXNIEZ
AEIMNOYN ‘H EXOYN YMNOZTEI ZHMIA!

H ouokeury dev TpooplleTal ylo xprion omd
dropa (OL- PTEPNOUBAVOREVWY TIOULDLIV)
TWV OTolWV N CWHOTKN, aledNTNPLOKH A
StavonTikr avarnpio A N ENeWN Telpag Kot
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YVWOEWY OEV ETUTPEMEL TNV ACPaAr) XPrion
TNG OUOKEUNG, EKTOG EGV KOTA TN Xpron NG
TeAoVV uTtd TNV emiBAewn ) TNV kaBodrynon
OTOLLOL TIOL E{vat UTEEUBLVO YLOL TNV OOPAAELG
TouG. Tow TToUdLE TIPETEL VO TEAOUV TTAVTOTE
und EMTAPNON, £TOL WOTE VO DLOGPOAOTEL
&1L Oev Tai{ouv HE TN CUOKEU.

SE | LED-projektor

Anvéand denna produkt for att dekorera inomhus
och utomhus omréaden (IP44).

Det ar inte tillatet for sékerhets skal att andra
eller reparera denna produkt.

Genom att anvanda denna produkt fér andamal
andra an beskrivs kan orsaka skador pa den
produkten.

| tilldgg, felaktig anvéndning kan orsaka risker
sdsom t.ex. kortkrets, brand eller skada genom
elektrisk strém.

Las de instruktioner noga och spara dem for
framtida bruk.

Den produkt uppfyller de nédvandiga nationella
och europeiska standarder.

Teknisk uppgifter:
Kapslingsbetyg: P44

Driftspanning: 5V DC

Effekt forbrukning: 5 W

Antal av ljuskallorna: 6 LED
Kabellangd: 3 m

Avstand fran belysta yta: 5 m till 12 m
Och driftsbetingelser: -20 °C till 40 °C
Vikt: 300 g

Transformator:

Skydd Betyg: IP44

Ingdngsspanning: 220-240 V~, 50/60 Hz
Utgangsspanning: 5V DC

Output power: max. 5 W
Sékerhetsanvisningar

Kontrollera alltid att produkten inte &ar
skadad fére anvandning. Om du hittar ndgon
skada, returnera produkten till saljaren.
Skydda produkten mot extrema tempe-
raturer.

Hall produkten borta fran lattantandliga
material. Produkten genererar varme under
anvandning.

Tack inte dver produkten under anvandning.
Anslut eller koppla aldrig bort transforma-
torn med vata hander.

Underhall, modifieringar och reparationer
far endast utforas av en professionell eller
kvalificerad aterférsaljare.

Placera inga féremal p& produkten. Tack
inte dver produkten.



Anvand inte verktyg som kan skada pro-
dukten (t.ex. hammare) nar du l&dgger
jordspetsen i marken.

Anslut inte projektorn till strém medan den
fortfarande ar i férpackningen.

Ljuskallor ar inte utbytbara.

Anslut inte ett annat ljus.

Koppla fran strémnatet vid hantering.
Tainte bort lamporna eller reparera projek-
torn i handelse av funktionsfel!

Stér inte anslutningen.

Anvéand endast med den stromkélla som
medféljer produkten.

Lamplig for bade inomhus- och utom-
husbruk.

Om ljuskallan gar sonder eller skadas,
anvand inte ljuskedjan eller ldamna den an-
sluten till strémforsoérjningen. Kassera det
istallet pa ett sakert och miljovanligt satt.
Produkten ar designad fér dekorativ be-
lysning.

Produkten &r inte en leksak; lagg det inte i
hénderna pa barn!

Byte av projektskivor

Enheten ar utrustad med sex utbytbara projekt-
skivor med olika motiv. For att byta skiva, skruva
manuellt loss de tva fastskruvarna bakom
projektionshuvudet, ta bort den befintliga skivan
och sattien nyiratt orientering sa att den sitter
ordentligt. Skruva sedan noggrant tillbaka bada
skruvarna och kontrollera att hdljet &r ordentligt
tatat for att forhindra att smuts eller vatten
trénger in i enheten. Otillrécklig t&tning kan
orsaka skador pa skivorna eller hela enheten.

Timer (T):

Den latta kedjan har en inbyggd in timer pa den
kropp av den transformator (adapter). Efter den
forsta anslutningen, den kedjan kommer att
vara standigt tand Efter den andra anslutningen
(ett gront ljus kommer att lysa upp), den timern
kommer att stalla till 8 timmar. Efterat, det vander
stangs av automatiskt och kommer att stangas av
i 16 timmar. Den timer kommer fungera automa-
tiskt i dessa intervaller (8 timmar pa/16 timmar
off) tills vant bort genom att gora en tredje kontakt.

Exempel:

Den kedjan kommer sl& p& den 1 december
vid 16 klockan. Det kommer att forbli tand tills
midnatt, sedan stangs av automatiskt. Den
2 skrevs den december, det kommer att sla pa
automatiskt vid 16 tiden och sténga av igen vid
midnatt. Att medel att den kedjan endast har
att vara paslagen pa en gang, och det kommer
automatiskt att halla belysning i detta satt tills
du slar den av.
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Andra de timerinstallningar:

Om du vill att andra den tidpunkt da den kedjan
automatiskt sl&r p& och av (t ex 17. Klockan fram
1 klockan) allt du behéver géra ar stanga av den
kedjan vid den énskade tiden (om det &r p&slagen
pa) och sedan sl& den pé igen.

Obs: Den timer kan avvika frén ett par minuter
per manad. Om du vill att justera den turn on
timern tillbaka till den ursprungliga tiden, stall
den timern igen.

VARNING — DENNA PROJEKTOR FAR INTE AN-
VANDAS UTAN LAMPLIGA PAKKAR!

VARNING - RISK FOR SKADOR PA ELEKTRISK
STROM! ANVAND INTE MED MISSADE ELLER
SKADADE LJUSKALLOR!

Produkten &r inte avsedd att anvéndas av per-
soner (inklusive barn) vars nedsatta fysiska,
sensoriska eller mentala formaga, eller brist pa
erfarenhet, férhindrar saker anvandning — savida
de inte dvervakas eller instrueras av en person
med ansvar for deras sdkerhet under anvénd-
ningen av produkten. Barn maste alltid hallas
under uppsikt sé att de inte leker med apparaten.

FI | LED-projektori

Kayta tata tuotetta on koristella sisa- ja ulko-
kaytt6on alueet (IP44).

Se ei ole sallittua ja turvallisuuden syistd on
muuttaa tai korjata tata tuotetta.

Kayttden tdma tuote on tarkoitettu muihin kuin
on kuvattu voi aiheuttaa vaurioita ja tuote.
Vuonna Lisaksi, vaara kaytto voi aiheuttaa riskeja
kuten kuten lyhyt piiri, tulipalon tai vamman
mukaan sahko nykyisen.

Lue ohjeet huolellisesti ja sailyta niitd varten
tulevaa kayttoa.

Tuote tayttaa tarvitaan kansallisia ja Euroopan
standardeja.

Tekniset tiedot:

Suojaus luokitus: IP44

Kayttojarjestelma jannite: 5V DC

Virran kulutus: 5 W

M&ara on valon lahteet: 6 LED

Kaapelin pituus: 3 m

Etaisyys kohteesta valaistu pinta: 5 m-12 m
Tukemat olosuhteissa: -20 °C +40 °C

Paino: 300 g

Muuntaja:

Protection arvosana: IP44

Input jénnite: 220-240 V~, 50/60 Hz
Lahto jannite: 5 V DC

Lahto teho: maks. 5 W



Turvallisuus Ohjeet

Tarkista aina ennen kayttoa, ettei tuote
ole vaurioitunut. Jos havaitset vaurioita,
palauta tuote myyjalle.

Suojaa tuote aarimmaisilta lampétiloilta.
Pida tuote poissa helposti syttyvistd ma-
teriaaleista. Tuote tuottaa lampo6a kayton
aikana.

Ala peit4 tuotetta kayton aikana.

Al koskaan kytke tai irrota muuntajaa
marilld kasilla.

Huollon, muutokset ja korjaukset saa suorittaa
vain ammattilainen tai pateva jalleenmyyja.
Alé aseta mitdan esineitd tuotteen paalle.
Alé peita tuotetta.

Ala kayta tyokaluja, jotka saattavat vahin-
goittaa tuotetta (esim. Vasara), kun laitat
maapiikin maahan.

Ala kytke projektoria virtaldhteeseen, kun
se on viela pakkauksessa.

Valonléhteet eivat ole vaihdettavissa.

Ala kytke toista valoa.

Irrota sdhkoverkosta kasitellessasi.

Ala poista lamppuja tai korjaa projektoria
toimintahéirién sattuessal!

Ala hairitse yhteytta.

Kéyta vain tuotteen mukana toimitetun
virtaldhteen kanssa.

Sopii seka sisa- etta ulkokayttoon.

Jos valonlahde repeda tai vaurioituu, ala
kayta valoketjua tai jata sitd kytkettyna
virtalahteeseen. Havitd sen sijaan se tur-
vallisella, ymparistoystavallisella tavalla.
Tuote on suunniteltu koristeelliseen va-
laistukseen.

Tuote ei ole lelu; 8la anna sit& lasten kasiin!

Projektointilevyjen vaihto

Laite on varustettu kuudella vaihdettavalla pro-
jektointilevylla, joissa on erilaisia kuvioita. Levya
vaihtaaksesi irrota késin kaksi kiinnitysruuvia pro-
jektoripaan takaa, poista nykyinen levy ja aseta uusi
oikeaan asentoon niin, etta se kiinnittyy tukevasti.
Kirista sitten molemmat ruuvit huolellisesti takai-
sin ja varmista, ettd kotelo on kunnolla tiivistetty,
jotta lika tai vesi ei paase laitteeseen. Puutteellinen
tiivistys voi vahingoittaa levyja tai koko laitetta.

Ajastin (T):

Kevyt ketju on rakennettu in ajastin on elin on
muuntajan (sovittimen). Jalkeen ensimméinen
yhteys, ketju tulee olemaan jatkuvasti valaistu
Jalkeen toinen liitanta (vihrea valo tulee valo
ylés), ajastin on on asetettu 8 tuntia. Sen jal-
keen, se kaantyy pois paaltd automaattisesti
ja se pysyy pois varten 16 tuntia. Ajastin on
toimii automaattisesti naissa valein (8 tuntia
paalla/16 tuntia pois ), kunnes kytketdan pois
paalta, jonka tekemalla kolmas kontakti.
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Esimerkki:

Ketju tulee kytkea paalle on 1 paivana joulukuuta
kello 16 kello. Se aikoo edelleen palamaan asti
keskiyolla, sitten kytkeytyy pois paaltd auto-
maattisesti. 2. Joulukuu, se tulee kytkea paalle
automaattisesti kello 16 kello ja kytke pois paalta
jalleen kello keskiyolla. Etta tarkoittaa etta ketju
vain 16 taytyy olla kytketty paélle kerran, ja se
tulee automaattisesti pitda valaistus on talla
tavalla, kunnes olet kytkea se pois paalta.

Muuttaminen ajastimen asetuksista:
Jos olet haluavat jotta muuttaa aikaan kun ketju
automaattisesti kytkeytyy paalle ja pois paalta
(esim. 17 kello asti 1 kello), kaikki sinun taytyy
tehda, on kytkea pois ketju on haluttuun aikaan
(jos se on kytketty paalle) ja sitten kytke se
paalle uudestaan.

Huomautus: ajastin voi poiketa jota muutaman
minuutin kohden kuukaudessa. Jos olet haluat
ettd sdatadd vaihteessa on ajastin takaisin jotta
alkuperéiseen aikaan, aseta ajastin uudelleen.

VAROITUS - TATA PROJEKTORIA EI SAA KAYTTAA
ILMAN TARKOITUKSENMUKAISIA THIVISTEITA!

VAROITUS — SAHKOVIRRAN VAHINKORISKI!
ALA KAYTA PUUTTUVIEN TAI VAURIOITUNEIDEN
VALONLAHTEIDEN KANSSA!

Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden
(mukaan lukien lapset) kdytettavéksi, joiden
fyysinen, aistillinen tai henkinen vajavaisuus tai
kokemuksen ja asiantuntemuksen puute estaa
turvallisen kayton, ellei heidan turvallisuudes-
taan vastaava henkild valvo tai opasta heita
laitteen kayt6ssa. Lapsia on aina valvottava,
jotta he eivat leiki laitteella.

DK | LED-projektor

Anvend dette produkt til dekorativ belysning af
indenders og udenders omrader (IP44).

Af sikkerhedshensyn er det ikke tilladt at modi-
ficere eller reparere dette produkt.

Brug af dette produkt til andre formal end de
beskrevne kan medfgre produktskade.
Derudover kan ukorrekt brug medferer risici
sasom kortslutning, brand eller skade som falge
af elektrisk strgm.

Laes vejledningen grundigt og gem den til
senere brug.

Produktet opfylder de pakraevne nationale og
Europzaeiske standarder.

Teknisk information:
Beskyttelsesklassificering: IP44
Driftsspaending: 5V DC
Stremforbrug: 5 W

Antal lyskilder: 6 LED
Kabelleengde: 3m




Afstand fra oplyst overflade: 5m til 12m
Driftsforhold: -20°C til +40°C
Veegt: 300g

Transformer:

Beskyttelsesklassificering: IP44

Beskyttelsesklassificering: Indgangsspaending:
220-240V~, 50/60Hz

Udgangsspaending: 5V DC

Udgangseffekt: Maks. 5W

Vigtigste sikkerhedsforskrifter:
Kontroller altid at produktet ikke er skadet
for brug. Returner produktet til forhandle-
ren, hvis produktet har en skade.

Beskyt produktet mod ekstreme tempe-
raturer.

Hold produktet vaek fra let antaendelige
materialer. Produktet genererer varme
under brug.

Tildeek ikke produktet under brug.

Tilslut eller afbryd aldrig transformeren
med vade haender.

Vedligeholdelse, modificeringer og repara-
tioner ma kun udfgres af en professionel
eller kvalificeret forhandler.

Anbring ikke tunge genstande p& enheden.
Tildaek ikke produktet.

Anvend ingen vaerktgjer som kan skade pro-
duktet (f.eks. en hammer), ndr jordspyddet
seettes i jorden.

Tilslut ikke projektoren til stremforsyningen,
mens den stadig er i emballagen.
Lyskilder kan ikke udskiftes.

Tilslut ikke et andet lys.

Afbryd stremforsyningen ved handtering.
Fjern ikke paererne og reparer ikke projek-
toren i tilfeelde af fejl!

Forsgg ikke at aendre tilslutningen.

Brug kun den strgmkilde, der fglger med
produktet.

Velegnet til bade indenders og udenders brug.
Hvis lyskilden gar i stykker eller bliver be-
skadiget, ma du ikke bruge lyskaeden eller
lade den veere tilsluttet stramforsyningen.
Bortskaf den i stedet pa en sikker og mil-
jovenlig made.

Produktet er designet til dekorativ belysning.
Produktet er ikke et legetgj; Overlad det
aldrig til bgrn!

Udskiftning af projektionsskiver

Enheden er udstyret med seks udskiftelige
projektionsskiver med forskellige motiver. For
at udskifte en skive skal du manuelt skrue de
to fastgerelsesskruer bag projektionshovedet
af, fjerne den eksisterende skive og indsaette
enny i korrekt orientering, s& den sidder sikkert.
Skru derefter begge skruer forsigtigt pa igen, og
kontroller, at deekslet er korrekt forseglet, sa
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snavs eller vand ikke kan traenge ind i enheden.
Utilstreekkelig forsegling kan forarsage skade pa
skiverne eller hele enheden.

Timer (T):

Lyskaeden har en indbygget timer pa transfor-
matorens (adapterens) krop. Hvis der trykkes
én gang pa knappen, vil keeden veere teendt
konstant. Hvis der trykkes to gange pa knappen,
teendes der et grant lys, og timeren indstilles til
8 timer. Derefter slukker den automatisk og for-
bliver slukket i 16 timer. Timeren kgrer automa-
tisk i disse intervaller (8 timer teendt/16 timer
slukket), indtil den slukkes. Den slukkes ved at
trykke tre gange pa knappen.

Eksempel:

Kaeden teendes den 1. december kl. 16. Den vil
veere teendt indtil midnat og slukker derefter
automatisk. Den 2. december teendes den
automatisk kl. 16 og slukkes igen ved midnat.
Det betyder, at kaeden kun skal teendes én gang,
og den vil automatisk fortsaette med at lyse pa
denne made, indtil du slukker den.

/ndring af timerindstillingerne:

Hvis du gnsker at zndre det tidspunkt, hvor
keeden automatisk teender og slukker (f.eks.
KL 17 til kL. 1), skal du blot slukke for keeden pa
det gnskede tidspunkt (hvis den er teendt) og
derefter teende for den igen.

Bemaerk! Timeren kan afvige med et par minut-
ter pr. maned. Hvis du vil justere taendingstime-
ren tilbage til det oprindelige tidspunkt, skal du
indstille timeren igen.

ADVARSEL - LED-PROJEKTOR MA IKKE BRUGES
UDEN PASSENDE PAKNINGER!

ADVARSEL - RISIKO FOR KVAESTELSER PA
GRUND AF ELEKTRISK STR@M! MA IKKE BRU-
GES MED MANGLENDE ELLER BESKADIGEDE
LYSKILDER!

Apparatet er ikke beregnet til at blive brugt af
personer (herunder bgrn), hvis fysiske, senso-
riske eller mentale handicap eller manglende
erfaring og ekspertise forhindrer sikker brug,
medmindre de overvages eller instrueres
i brugen af apparatet af en person, der er
ansvarlig for deres sikkerhed. Born skal altid
vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger
med apparatet.



GARANCIJSKI LIST

1. Firma in naslov sedeza garanta: EMOS SI, d.0.0., Rimska cesta 92, 3311 §empeter v Savinjski dolini

2. Datum dobave blaga:
3. Podatki, ki identificirajo blago:

ZNAMKA: LED projektor

TIP:

4. Garant jamci za lastnosti li brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki zatne teci z dobavo blaga potroSniku.

5. Pravice potro3nika, ¢e blago nima lastnosti navedenih v garancijskem listu:
te blago, za katero je izdana obvezna garancija, ne izpolnjuje §pecwﬁkacij alinima lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali oglaSevalskem
sporotilu, lahko potroSnik najprej zahteva odpravo napak. Ce napake niso odpravijene v skupno 30 dneh od dneva, ko je proizvajalec ali
pooblasceni servis od potrosnika prejel zahtevo za odpravo napak, mora proizvajalec potrosniku brezplatno zamenjati blago z enakim, novim
in brezhibnim blagom. Rok iz prejSnjega odstavka se lahko podalj$a na najkrajsi Cas, ki je potreben za dokoncanje popravila ali zamenjave,
vendar za najvec 15 dni. Pri doloCitvi podalj$ roka se upostevajo narava in komplek blaga, narava in resnost neskladnosti ter
napor, ki je potreben za dokoncanje popravila ali 0 tevilu dni za podaljSanje roka n razlogih za njegovo podaljanje proizvajalec
obvesti potrosnika pred potekom roka 30 dni.
fe proizvajalec v roku 30 oz. 45 dni v primeru podalj$anja roka ne popravi ali ne zamenja blaga z novim, lahko potrosnik zahteva vracilo
celotne kupnine od proizvajalca ali zahteva sorazmerno zniZanje kupnine.
Ce potrosnik zahteva sorazmerno znizanje kupnine, je znizanje kupnine sorazmerno zmanjanju vrednosti blaga, ki ga je potro$nik prejel,
v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ce bi bilo skladno.
Ne glede na zgoraj navedeno lahko potrosnik zahteva vratilo placanega zneska od proizvajalca, ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh
od dobave blaga. Za zamenjano blago ali zamenjan bistveni del blaga z novim proizvajalec izda nov garancijski list.
Proizvajalec oziroma poobla$teni servis lahko potroSniku za tas popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna garancija, zagotovi
brezplacno uporabo podobnega blaga.
Ce proizvajalec potrosniku ne zagotovi nadomestnega blaga v zatasno uporabo, ima potronik pravico uveljavijati $kodo, ki jo je utrpel,
ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvrsitve.

Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravijanju okvar oziroma nad itvi blaga
znovim, placa proizvajalec.

6. Postopek, ki ga mora potro$nik uporabiti za uveljavljanje garancije:
Potro3nik obvesti garanta pisno po posti, po e-posti ali osebno pri pooblasé servisu s predlozitvijo dokazil o velj i garancije

in nemudoma omogoci pregled blaga.

0b prijavi mora priloZiti kopijo ratuna o nakupu in natanno navesti razloge oziroma zahtevek.

V primeru upravitenega zahtevka bo podjetje najkasneje v roku osmih (8) delovnih dni odgovorilo stranki glede resitve reklamacije.
Rok za resitev zahtevka: 30 dni z moznostjo podalj$anja za najvec 15 dni.

Trajanje garancijskega roka: 12 mesecev.

Ozemeljsko obmocje veljavnosti garancije: Slovenija.
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. Opozorilo, potrosnik ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru i blaga brezplatno uveljavija j zahtevke
in da garancija ne izkljuuje pravic potro$nika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

11. Garant zagotavlja potrosniku vzdrzevanje, nadomestne dele in priklopne aparate Se tri leta po poteku garancije

Pooblaséeni serviser: EMOS SI, d.o.0., Rimska cesta 92, 3311 §empeter v Savinjski dolini
Tel: +386 8 205 17 21 ; E-mail: reklamacije@emos-si.si
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